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1. INTRODUCCION 

1. En su carta de fecha 26 de abril de 1990 &/ los Gobiernos de la Unión de 
Repúblicas Socialistas Soviéticas, la República Socialista Soviética de Bielorrusia 
y  la República Socialista Soviética de Ucrania pidieron que en el programa del 
primer período ordinario de sesiones de 1990 del Consejo Eccnómico y  Social se 
incluyera un nuevo tema titulado "Cooperación internacional para eliminar las 
consecuencias del accidente de la planta de energía nuclear de Chernobyl". Por su 
decisión 19901211 el Consejo aplazó el examen del tema hasta su segundo periodo 
ordinario de sesiones de 1990 y  pidió al Secretario General que suministrara toda 
la información pertinente sobre las actividades del sistema de las Naciones Unidas 
a fin de ayadar al Consejo en su examen del tema. 

2. El Secretario General presentó al Consejo un informe 21 que contiene una breve 
descripción de las actividades actuales y  previstas del sistema de las Naciones 
Unidas en relación con el accidente de Chernobyl, incluidos los correspondientes 
mandatos y  los progresos logrados, con arreglo a las comunicaciones y  respuestas 
recibidas de las organizaciones y  los programas de las Naciones Unidas. 

3. En su segundo período ordinario de sesiones el Consejo aprobó la 
resolución 1990150 relativa a la cooperación internacional para afrontar y mitigar 
las consecuencias del accidente de la planta de energía nuclear de Chernobyl. 
En cumplimiento del párrafo 4 de la parte dispositiva de la resolución el 
Secretario General ha preparado el presente informe general sobre las actividades 
en curso o previstas en el sistema de las Naciones Unidas en relación con el 
accidente de ia planta nuclear de Chernobyl y  sus consecuencias. En el informe se 
hace especial referencia a los acuerdos entre el Gobierno de la Unión de Repúblicas 
Socialistas Soviéticas y  las organizaciones del sistema de las Naciones Unidas, en 
particular el Organismo Internacional de Energía Atómica (OIEA), la Organización 
Mundial de la Salud (OMS) y  la Organización de las Naciones Unidas para la 
Educación, la Ciencia y  la Cultura (UNESCO). El informe se basa en las 
comunicaciones presentadas por las organiaacioness y  los programas del sistema de 
las Naciones Unidas para complementar los datos contenidos en el informe sobre este 
tema, antes citado, prdsentado por el Secretario General al Consejo Económico y  
Social. El informe comprende también un informe de la misión de lds Naciones 
Unidas compuesta de representantes de varios programas de la Organización que 
visitó del 22 al 29 de septiembre de 1990 las zonas de la Unión Soviética afectadas 
por el accidente de Chernobyl. Conforme pidió el Consejo en la resolución 1990/50, 
el informe contiene también recomendaciones sobre nuevas medidas que podría tomar 
el sistema de las Naciones Unidas. 

II. COMITE CIENTIFICO DE LAS NACIONES UNIDAS PARA EL ESTUDIO 
DE LOS EFECTOS DE LAS RADIACIONES ATOMICAS 

4. El Comité Científico de las Naciones Unidas para el Estudio de los Efectos de 
las Radiaciones Atómicas (UNSCEAR) fue establecido en 1955 por la Asamblea 
General. Su manda:0 figura en la resolución 913 (X) de la Asamblea General, de 
3 de diciembre de 1955, y  en él se le encarga, entre otras cosas, 

/ . . . 
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al Que reciba y  reúna en forma adecuada y  útil la siguiente documentación 
acerca de los efectos ae las radiaciones que proporcionen los Estados Miembros de 
las Naciones Unidas o miembros de los OrganiSmOS especializados: 

i) Informes sobre los niveles observados de radiación ionizante y  de 
radiactividad en al medio ambiente; 

ii) Informes sobre las observaciones y  los experimentos científicos acerca de 
los efectos de la radiación ionizante en el ser humano y en su medio 
ambiente, que ya estén preparados o que preparen más adelante órganos 
científicos nacionales o autoridades de los gobiernos nacionales; 

b) Que recomiende normas Uniformes sobre 108 procedimientos para Obtener 
muestras y  sobre los instrumentos que han de utiliaarse, así como sobre los 
procedimientos para medir la radiación que habrán de seguirse para el análisis de 
esas muestra.?. 

5. El Comit.8 está integrado por los 21 Estados Miembros siguientes: Alemania, 
Argentina, Australia, Bélgica, Brasil, Canadá, Checoslovaquia, China, Egipto, 
Estados Unidos de América, Francia, India, Indonesia, Japón, México, Perú, Polonia, 
Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda d81 Norte, Sudán, Suecia y  Unión de 
Repúblicas Socialistas Soviéticas. 

6. Como parte d8 su mandato de determinar cuáles son las fuentes y  los efectos de 
la radiación ionisante, el Comité ha evaluado la exposición d8 la población mundial 
a las radiaciones como consecuencia d81 accidente d8 Chernobyl. 'Esta evaluacib 88 
incluyó 8n 81 informe d81 Comité a la Asambl8a General correspondiente a 1989 a/. 
Be obtuvieron num8rosos y  d8talladOS reSUltadOs de m8diCiOn88 efeCtUada en 
34 países. Esos resultados 88 utilisaron para calcular las dosis de radiación 
durante el primer año y  determinar las modalidades generales d8 exposición. Los 
resultados 88 extrapolaron d8SpU&3 a todas las demás zonas del hemisferio norte 
sobre la base d8 una relación entre 81 depósito d8 material88 y  la distancia y  88 
estimaron las dosis debidas a una exposición constante a radionucleidoa 
depositados. Gracias a la labor d8i Comité se ha establecido una metodología 
general para evaluar las exposiciones resultantes ae una fuente ae radiación de 
este tipo y  se ha hecho más fácil la comparación de los reaultadoa de loa distintos 
países. Esta experiencia se utilizará para ayudar a comprobar lar aosia de 
radiación 8n 108 idVidUOS de la región del aCCident8 y  eValUar 108 rieSgOS qU0 
8sta exposición puede tener para la salud. Sl Comfté puede aportar unoa 
conocimientos científicos básicos en materia de radiaciones a todos los programas a 
más largo plazo de las Naciones Unidas y  a los organismos 8speCiali2adO8 que se 
ocupan de las consecuancias del accidente de Chernobyl. Er necesario transmitir a 
los funcionarios y  al público en general conocimientos sobre las fuentes, los 
efectos y  los riesgos de las radiaciones. El Comité ha modiffcado sus informes 
científicos con objeto de que sirvan para promover una mayor comprensión de estas 
cuestiones y  ahora son en efecto más útiles. 

/... 
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III. COMITE INTERINSTITUCIONAL PARA LA INTERVENCION 
EN CASO DE ACCIDENTES NUCLEARES 

7. En la primavera de 1966, inmediatamente después del accidente de Chernobyl, se 
organisaron unas consultas interinstitucionales en Viena, en las que participaron 
en particular las organizaciones que se ocupan de cuestiones relacionadas con la 
salud y  la alimentación: el OIEA, la Organización de las Naciones Unidas para la 
Agricultura y  la Alimentacián (FAO), la OMS y  91 UNSCEAR, 

6. Durante un período extraordinario de sesiones de la Conferencia General 
del OIEA, que se celebró en septiembre de 1986, se aprobaron dos convenciones: 
la Convención sobre la pronta notificación de accidentes nucleares y  la Convención 
sobre asistencia en caso de accidente nuclear o emergencia radiológica, una vez 
aprobadas las convenciones, la cooperación interinstitucional se extendió a otra8 
organiaaciones y  se creó el Comité Interinstitucional para la Intervención en caso 
de Accidentes Nucleares. En la labor de dicho Comité han participado las 
organiaaciones siguientes: la Comisión Económica para Europa (CEPE), la FAO, la 
Oficina del Coordinador de las Naciones Unidas para el Socorro en Casos de Desastre 
(UNDRO), la Organización Internacional del Trabajo (OIT), la Organiaación Marítima 
Internacional (OMI), la OMM, la OMS, el Programa de las Naciones Unidas para el 
Medio Ambiente (PNUMA), la UNESCO y  el UNSCEAR. 

9. El Comitd Interinstitucional se reúne dos veces al año y  tambidn con carácter 
extraordinario, si las circunstancias lo exigen. Los temas que se examinan en esas 
reuniones pueden dividirse en dos grupos principales: el seguimiento de 
actividades relacionadas con accidentes anteriores (el accidente de Chernobyl, el 
accidente de Goiânia) y  la planificación y  preparación de las medidas conjuntas y  
coordinadas que deben adoptarse en caso de nuevos accidentes. 

10. Al tratar de las actividades de seguimiento, los miembros del Comiti preparan 
informe8 sobre los accidentes o incidente8 notificados y  los rumores existentes, 
sobre la asistencia prestada a 108 Estados Miembro8 , sobre los proyecto8 y  estudios 
llevado8 a cabo por las diversa8 organizaciones, sobre la8 bases de datos y  sobre 
otra8 varia8 actividades conexas. 

11. En lo que respecta a las actividades para el caso de que se produzcan nuevos 
accidentes, el Comitb Interinstitucional ha examinado, entre otras cosas, los 
nivele8 de intervención, las red88 de vigilancia y  la notificación de 108 
resultado8 de la vigilancia, 108 cauces de comunicación y  la estructura general de 
la aplicación de ambas convenciones. Además, se han tratado cuestiones de 
información pública y  de su coordinación en caso de accidente. Se fomenta, examina 
y, posteriormente, se evalúa la participación de las organizaciones internacionales 
en actividades de emergencia. 

12. Se convocó una reunión especial del Comité Interinstitucional con el fin de 
examinar la respuesta que debía darse a recientes solicitudes y  peticiones de 
asistencia para mitigar las consecuencia8 del accidente de Chernobyl en las 
repúblicas soviéticas afectadas. En dicha reunión se recomendó asignar además al 
Comité la tarea de armonizar la ejecución de los proyectos relacionados con 
Chernobyl que se ocuparan de la eliminación de las consecuencias del accidente, a 
fin de reforzar la cooperación internacional y  fomentar actividades nacionales 
coordinadas. 

/ . . . 
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13. El 5 de septiembre de 1990 el Comith Interinstitucional celebró una reuni& 
para estudiar la coordinación de los proyectos de asistencia a Chernobyl. Se tomó 
nota de que en la resolución del Consejo Económico y  Social se reconocía la función 
del Comité Interinstitucional como mecanismo de coordinación existente para las 
actividades que realizaban los Órganos y  organizaciones del sistema de las Naciones 
Unidas para afrontar y  mitigar las consecuencias del accidente de Chernobyl y  se 
pedia al Secretario General que examinase, facilitase y  coordinase cualesquiera 
nuevas actividades y  preparase para presentarlo a la Asamblea General en su 
cuadragésimo quinto período de sesiones un informe general sobre las actividades en 
curso 0 previstas. 

14. El representante del OIEA informó sobre la marcha de los trabajos de 
evaluación organizados por el OIEA que estaba ejecutando un equipo de expertos 
internacionales de la FAO, la OMS, el PLUMA y  el UNSCEAB y  de la Comisión de las 
Comunidades Europeas. Como se ha dispuesto que las conclusiones provisionales del 
proyecto se presenten el mes de diciembre, la contribución al informe completo que 
el Secretario General ha de presentar a la Asamblea General será un informe sobre 
la marcha del estudio. 

15. El representante de la FAO informó a la reunión acerca de los seminarios sobre 
cuestiones agrícolas que se estaban organizando con agricultores para el mes de 
octubre, después de la capacitación de expertos soviéticos en Noruega. El 
repreaentanie de la OUS habló sobre la marcha del programa de establecimiento en la 
ciudad de Obninsk de un centro internacional para el estudio de cuestiones 
relacionadas con las radiaciones y  la salud, con sucursales en Eiev, Minsk y  
Bryanak. El Comitd Consultivo Científico encargado del programa celebró su primera 
reunión en Hiroshima del 22 al 26 de octubre de 1990 para elaborar el programa de 
trabajo. 

16. El representante de la CEPE, en respuesta a uBa pregunta sobre una posible 
misión de las Naciones Unidas, comunicó al grupo que el Secretario General había 
pedido al Secretario Ejecutivo que explorase , en unibn de otros programas de las 
Naciones Unidas, si interesaría visitar las zonas afectadas a fin de estudiar las 
distintas formas en que las Naciones Unidas podrían contribuir a aliviar las 
consecuencias del accidente, Se habian recibido varias respuestas positivas, ea 
concreto del Centro de las Naciones Unides para los ASOBtMlieBtOS Humazos (Hábitat) 
(CNUAH), el Departamento de Cooperación Técnica para el Desarrollo (DCTD), el Fondo 
de las Naciones Unidas para la Infancia (UEICEP), la Oficina de las Naciones Unidas 
en Viena (ONW) y  la UEDEO. El PNUKA y  el UEICEF formularon preguntas acerca de la 
fecha, el alcance y  la naturaleza de esa visita. Se acordó en general que para 
resolver los problemas con que se enfrentaban las repúblicas afectadas se 
necesitarían actividades de orden social, económico y  político y  que los programas 
de las EaCiOBeS Unidas deberían prestar asistencia en las esferas en que estaban 
especialiaados. La OIT se interesó también por los aspectos sociales y  económicos 
del accidente. Se afirmó, por lo demás que en todo proyecto que se acordara se 
debería tener en cuenta la labor científica ya realisada en esa esfera a fin de 
evitar toda duplicación innecesaria de esfuerzos. 

/... 
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IV. ACTIVIDADES DE LAS ORGANIZACIONES DEL SISTEMA 
DE LAS NACIONES UNIDAS 

praaníaaci6n de las N-tura Y la A. rícul . límentacion 

17. La FAO ha establecido un Comítd Permanente sobre los Efectos de las 
Radiaciones en loe Recursos Naturales y  loe Productos Agrícolas. La FAO es también 
miembro ael Comité Interínetítucíonal para la Intervención en cdso de Accidectes 
Nucleares. 

18. En diciembre de 1986 la FAO convocó una consulta de expertos sobre la 
contsmínacíón ae loe alimentos por raaíonucleíaoe, que recomendó unos límites 
internacionales províeíonales para los alimentos que circulaban en el comercio 
internacional. Posteriormente, en su Uo período ae sesiones, celebrado en julio 
Be 1989, la Comisión del Coaex Alímentaríue FAO/OMS aprobó para su uso en el 
comercio internacional unas directrices sobre los niveles ae raaíonucleíaoe en los 
alimentos a consecuencia ae la contaminación nuclear accíaeatal. El tema sigue 
sometía0 a un estudio constante. Las directrices sobre los niveles de 
raaíonucleíaos se estudiaron en los comité8 ae coordinación regional ael coaex para 
Asia y  Europa, en enero y  junio de 1990 respectivamente. 

19. En respuesta a las peticiones de los gobiernos, la FAO se ocupa actualmente de 
organf2ar programas regionales ae capacítaoibn para funcionarios encargados ael 
control de loe alimentos con el fin ae enseñar técnicas ae muestreo I meto6oloqía 
analítica para determinar loe niveles ae contsmínación ae los alimentos por 
raaíonucleídoe~ El primer programa ae 308 semanas se celebró en Bombay, India, en 
mayo de 1989. En total 18 químicos procedentes ae 14 países de Asia recibídon 
formación teórica e hicieron trabajos prácticos. Se organizó un segundo programa 
en Abu Dhabí en noviembre ae 1989 -ara representantes de 10 paísas de la región y  
eetá prevíets la celebración de otro en noviembre de 1990 en Ciudad de México para 
América Latina y  CentroamBríca. Se ha planeado aeimíemo orqaniaer programas de 
capacitación para la región africana en 1991. 

20. El m de Su Na. 61 ae la FAO eobre la lluvia radiactiva en los 
eueloer cultivos y  alimento8 ee publicó en 1989 y  sirve para orientar a loe 
gobierno8 de los Estado8 miembro8 acerca de las repercuríonee de la radiactividad 
en lar tierras agrícolas y  loe abaetecímíentoe de agua. 

21. La FAO eíque ae cerca la marcha ae loe trabajos de creación por el OXEA de un 
centra de investigaciones para realíaar b eftu estudios internacíonalee sobre 
accidente8 después de Chernobyl, tal como propueo la Unión Soviética en junio 
ae 1989. La FAO está interesada en las actividades del centro propuesto, sobre 
todo lo que ee refiere a la rehabilitación de suelos, lae repercusíonee registradas 
en la agricultura y  la ganadería después ael accidente y  la contaminación ae los 
alimentos. 

22. Le FAO colabora activamente en el proyecto desarrolla60 por el OIEA titulado 
“Consecuencias radiológicas en la URSS ael accidente de Chernobyl: análisis de las 
repercusiones para la salud y  el medio ambiente y  evaluación ae las medidas ae 
protección”. Expertos de la FAO participaron en la misión preparatoria de expertos 

/ . . . 
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internacionales enviada a las zonas afectadas, tanto en la fase I como en la 
fase II del proyecto. La FAO y  el OXEA han celebrado recientemente nuevas 
consultas para reforrar su cooperaci¿n futura en relación con este proyecto. 

23. Como parte de este proyecto del OIEA, una misibn investigadora dirigida por la 
FAO visitó las aonas afectadas del 12 al 24 de agosto de 1990 como preparación para 
una serie ae seminarios prácticos sobre agricultura, La misi& se reunió con 
científicos de los institutos radíolbgicos y  con agricultores y  elaboró programas 
para los seminarios. En un seminario sobre métodos de coptación de cesio y  sus 
aplicaciones que se celebró en el Instituto de Radiología Agrícola de Kiev los días 
15 y  16 de octubre de 1990 se estudiaron aspectos teóricos y  socíoeconómi~os de la 
cuestión y  la gestión de los suelos. El seminario sobre medidas prácticas para la 
protección ae los productos agrícolas se dedicó al estudio de la aplicacidn ae los 
agentes de captación del cesio para reducir la contaminacián del ganado bovino y  
ovino y  de caballea y  oves. Se celebrb en seis localidade diferentes de la 
LepÚblica Socialista Federativa Sovidtica Be Rusia, la RSS de JJcrania y  la 
RSS de Bielorrusia, del 18 al 29 de octubre de 1990. Los conferenciantes fueron 
seis expertos sovikicos que recibieron una capacitacián preliminar en Noruega en 
el mes de septiembre, 

24. En octubre de 1989 el Gobierno de la URSS pidió al OIEA que organizara una 
evaluación a cargo de expertos internacionales del criterio elaborado por la URSS 
para que la poblaciön pueda vivir con seguridad en sonad afectadas por la 
contaminación radiactiva despu& del accidente de Chernobyl y  una estimación de 
la eficacia de las medidas adop’a&as en esas sonas para proteger la salud de la 
población. 

25. El OIEA ha organiaado un proyecto que se ocupa de las consecuencias 
radiológicas en la URSS del accidente de Chernobylt el proyecto consiste en un 
anblisis de lar repercusiones para la salud y  el medio ambiente y  una evaluación 
de las medidas de proteccifn y  está siendo ejecutado por un equipo de expertos 
internacionales que comprende participantes de la Comisión de las Comunidades 
Europeas, la FAO, el PRIMA, la OMS y  el URSCKAR. 

26. Loa objetivos del proyecto son la comprobación de loa datos radiológicos 
pertinentes y  la evaluación imparcial de la eficacia de las medidas pemanentea 
tomadas por las autoridades l ovi¿ticaa para proteger a la población y  al medio 
ambiente. Las sonaa afectadas se encuentran en la 888 de Bielorrusia, la República 
Socialista Federativa Soviética de Rusia y  la RSS de Ucrania y  comprendon unas 
2.700 localidades con una población de cerca de un mi116n de personas. 

27. En respuesta a una petición oficial hecha en octubre de 1989 por el Gobierno 
de la URSS, el OIEA puso en marcha el proyecto en una reunión de planificación 
con loa funcionarios competentes de la URSS que se celebró en Moscú del 7 al 
9 de febrero de 1990. Del 25 al 30 de marzo una misión preparatoria compuesta 
por 10 expertos internacionales visitó las zonas afectadas de las tres repúblicas. 
El equipo interdisciplinario comprendía especialistas en medicina, psicología, 
nutrición y  protección de las radiaciones procedentes de cuatro Estados miembros 
del OIEA y  de cuatro organizaciones intergubernamentales $1. Para determinar el 
nivel de información disponible loa expertos examinaron la información facilitada 

/ . . . 
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por orqaniaacionea científicas, hospitales, clínicas y  centros agrícolas, tanto 
de las zonas ef8Cted¿S como de Xiev, qomel y  Moaou, lea capitales de las tres 
repúblicas. Tambidn celebraron reuniones con la población local de las aldeas, 
con repr8aentantea politicoa y  con orqaniaacionea no gubernamentales con objeto 
de presentar el proyecto internacional a la población y  de conocer directamente 
Sus inquietudea. A partir da esa base loa expertos internacionales definieron 
las metas del proyecto y  redactaron un plan provisional de trabajo para su 
ejecución. 

28. Como fase siguiente 88 constituyó un Comite Consultivo Internacional 
compuesto por 19 miembros para el seguimiento del proyecto y  para preparar el 
informe final sobre las concluaion8a científicas. El Comite está presidido por 
Dr. Itauzo Shiqematau, Director de la Fundacibn para las Iuveatiqaciones sobre los 
Efectos de las Radiaciones de Hiroshima, Japón, y  en su primera reunidn estaba 
compuesto por científicos de 10 Estados miembros del OIEA y  cinco orqaniaacionea 
intergubernamentales 51. LS8 especialidades de loa miembros comprenden múltiplas 
disciplinas, como medicina, radiopatología, proteccidn contra las radiaciones, 
nutrición, radioepidemiología, radiología y  psicología. El Comite 88 reunid por 
primera vea en Xiev y  en Minsk del 23 al 21 de abril de 1990 momento en que 
estudió, revisó y  aprobó el plan de trabajo. 

29. La ejecucidn del proyecto comenzó en el mea de mayo y  terminara al final de 
octubre. A lo largo de este período más de 100 expertos independientaa procedentes 
de 25 Estados miembros del OTEA y  de siete orqaniaacionea interqubernamentalea 
habrán realiaado unas 36 misiones tecnicaa a la Unión Sovibtioa 61. Presta 
servicios para la ejecución del programa una oficina temporal del OIEA 8atablacida 
en Gomal, Bielorrusia. 

30. El proyecto internacional estar& terminado a finales de 1990. Ulteriorment8 
el Comiti Consultivo Internacional estudiar& loa proyectos de informe sobre la 
labor realiaada en cada una de las tareas prevía'¿aa y  ultimará el informe. El OLEA 
publicará el informe final del Comit¿ a principios de 1991 y  celebrari reuniones 
abiertas en la Unión Soviética y  en Viena para examinar las conclusiones científicas 
y  explorar las nuevas medidas que convenga adoptar. 

31. La ejecución del proyecto se orqaniaa en torno a cinco tareas principales 
cuyos objetivos y  situación son Ia aiquienteat 

32. Dos equipos del proyecto visitaron unas 36 inatitucion88 soviéticas que 
participaron en las actividadea conaiguieutea al accidento de Chernobyl y  en loa 
eafu8rzoa ulteriores. Sobre la base de la información que recogieron y  de un 
estudio de la documentación internacional, loa expertos están preparando una 
descripción histórica de loa principales acontecimientos que condujeron a la 
actual situación radiológica. Loa temas estudiados comprenden el accidente en la 
central de Chernobyl y  sus consecuencias inmediatas para el personal de emergencia, 
las medidas que se tomaron para proteger la salud pública y  el medio ambiente, 
tale8 como la evacuación, la descontaminación y  la gestión de desechos radiactivos, 
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así como los factores socioeconómicos y  politices que contribuyeron a la situacidn 
actual. Esa descripción aportar6 un contexto para la comprensián de las 
conclusiones analíticas del proyecto. 

Tareaobacidn de las evaluaciones de m amb&&&& 

33. Otras misiones tecnicas se dedicaron a la comprobación de las evaluaciones 
sovieticas de la contaminación ambiental en las sonas afectadas. Como parte de esa 
labor los equipos del proyecto estudiaron los datos oficiales registrados sobre la 
contaminacidn ambiental debida al oesio, el estroncio, el plutonio y  las partículas 
fuertemente radiactivas y  evaluaron las tbcnicas de muestreo sobre el terreno, 
los métodos analíticos y  los instrumentos de laboratorio utiliaados para las 
evaluaciones sovieticas. 

34. Estos trabajos se complementaron con una labor prdctica en unas cuantas aldeas 
seleccionadas independientemente. Los expertos hicieron unas 2.000 mediciones de 
las tasas de dosis de gamma externas en interiores y  exteriores y  recogieron más de 
1.000 muestras del ecosistema dn suelos y  hierba y  de leche de granjas privadas y  
colectivas. Una camioneta especialmente equipada que había facilitado el Centro de 
Investigaciones Jülich de Alemania vigiló el medio ambiente en busca de puntos 
fuertemente radiactivos en una aona de 500 kilómetros y  en las tres capitales de 
las tres repúblicas asi como en sus alrededores. Los laboratorios del OXEA de 
Seibersdorf, Austria, han participado intensamente en la recogida y  el análisis de 
las muestras. También se estk realiaando análisis independientes en laboratorios 
de los países participantes. 

35. Como actividad complementaria el OIEA esth organiaando una serie de seminario 
de intercambio de información sobre la gestión de medios ambientales agricolas 
contaminados, eu particular la gestión del suelo y  captación de cesio en los 
animales de granja. Los seminarios darán a conocer a los especialistas en 
agricultura locales mkodos noruegos eficaces para la descontaminación de 
animales. Esta serie de seminarios comenab en octubre con un seminario da tipo 
teórico que sería seguido por saminarioa prácticos de un dia en seis sonar 
agrícolas contaminadas. Como preparación da la serie, un equipo aóvil compuesto 
por seis científicos y  administradores de cada una de las tres repúblicas recibiá 
en el Instituto Nacional Noruego de Radiaciones capacitación en la aplicaci¿n de 
esos métodos. 

, 
Tnrea 3: Comw&mdn de las evaum&tnea de dorir 

36. Otros equipos del proyecto están comprobando las evaluaciones l ovi¿tícaa de las 
dosis individuales y  colectivas de radiaciin en la población afectada. Dadas las 
limitaciones da tiempo y  de racursos fue imposible que loa expertos internacionales 
evaluaran las dosis individuales recibidas por todos los habitantes de las sonar 
afectadas. Así pues, un elemento clava de la tarea era el estudio da los criterios, 
los métodos y  los parámetros de insumo utilizados por los soviéticos para calcular 
las dosis de radiación pasadas, presentes y  futuras que habían recibido los 
habitantes como consecuencia del accidente. 
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37. Paralelamente, otros equipos del proyecto vigilaron la exposición externa e 
interna a que habían estado sometidos casi 16.000 habitantes de las sonas 
afectadas. Como ayuda para llevar a cabo esta labor se contó con un equipo de 
vigilancia facilitado por el Service Central de Protection centre les Rayonnements 
Ionisants de Francia (SCPRI). Por ejemplo, se distribuyeron a los habitantes de 
determinadas aldeas tanto de las zonas afectadas como de las no afectadas unos 
6.000 dosímetros personales de radiaciones. Los resultados de estas mediciones 
individuales se están estudiando de modo independiente en Francia y  se comunicarán 
a los habitantes. A lo largo de un período de 10 semanas los equipos del proyecto 
utiliaaron un laboratorio móvil del SCPRI dotado de cuatro contadores para 
mediciones de todo el cuerpo para medir la contaminación interna por cesio de unos 
10.000 habitantes de nueve aldeas de las tres repúblicas. Los resultados de las 
mediciones individuales se están comprobando sistemáticamente en los laboratorios 
del OXEA en Seibersdorf, Austria. 

T 
, 

:iEfectos$oeaoitarios a rad ím , , 
e evaluacion de la situach aeneral 

38. En un primer momento la labor consistió fundamentalmente en averiguar cu&l era 
la situación general de la salud de la población de las zonas afectadas y  en 
comprender ciertos problemas endémicos como el bocio y  la anemia, cuya existencia 
habían comprobado las autoridades médicas sovidticas con anterioridad al accidente 
de Chernobyl. Esto es importante porque loe informes de los medios de comunicación 
atribuyen ciertas enfermedades y  malformaciones observadas a la exposición a las 
radiaciones causadas por el accidente y  porque eEa8 observaciones no están en 
consonancia con los datos radioepidemiolóqicos disponibles, como los estudios de 
seguimiento de los supervivientes de la bomba atómica que se realizan desde hace 
40 años en el Japón. 

39. Así pues un equipo del proyecto se reunió con los mddfcos locales y  los 
habitantes de las xonas afectadas y  estudió los datos oficiales registrados sobre 
hematología, trastornos del sistema de inmunidad, enfermedader de la tiroidea, 
cataratas y  otros factoren relacionadas con enfermedades causadas o no por las 
radiaciones. Como los datos médicos anteriorea a 1966 son escasos, loa expertos 
compararon la situación de salud de los habitantes de aonas afectadas y  de zonas no 
afectadas. 

40. Se realiaaron en varias aldeas estudios sobre nutrición para conocer el 
régimen de vida y  los hábitos dietíticoa de la población y  el modo en que podían 
afectar a su estado de aalud. Varios equipos de proyecto estudiaron el régimen de 
comidas, y  el consumo de alcohol y  de tabaco de loa habitantes así como otros 
factores relacionados con la salud. Recogieron muestras bfolbqicaa y  dietéticas de 
35 familias residentes en las zonas afsctadar. Actualmente se están analiaando 
muestras en loa laboratorios del OIEA de Seiberrdorf, Austria, y  en laboratorios de 
los paíae6 participantes, en busca de radiactividad mfcroelementoa y metalea 
pesados. 

41. En el mas L?T septiembre se iniciaron exámenes médicos y  análisis cìínicos 
independientes de cerca de 1.600 habitantes de dete aldea8 contaminadas y  seis 
aldeas no contaminadas que terminar& a finale de octubre. Los miembros de los 
tres equipos del proyecto son especialista8 en enfermedades de la glándula 
tiroides, pediatría, oncología, hematología, psiquiatría y  radiología. Los niños 
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son los más interesantes para el estudio de problemas como enfermedades malignas, 
trastornos de la tiroides, anemia,‘trastornos de los sistemas de inmunidad y  de 
coagulación, angustia, estrds y  otros efectos psicológicos. Los equipos cuentan 
para su trabajo con material facilitado por organiaacioaes de Alemania, los Estados 
unidos de América y  Francia. 

42. Un equipo de m6dicorr Wzernacioaales celebró una serie de seminarios médicos 
de tres días en tres ciudades de las aonas afectadas que dieron los m6dicos locales 
un conocimiento mds profundo de los problemas médicos que se planteaban en las sonas 
afectadas. Mbs de 1.200 m8dicos generalistas sovikicoa asistieron a las reuniones, 
que versaron sobre los principios de la protección contra las radiaciones, sobre el 
diagnóstico, la prognosis y  el tratamiento de las enfermedades inducidas por la 
radiación y  sobre otros temas afines. 

Tr lee ió 

43. Varios equipos del proyecto es’& tambi6n evaluando la eficacia de las medidas 
de protección permanente de la población y  del medio ambiente (en particular los 
criterios de intervención, los nivoles de acción y  las contramedidas). Se estudian 
asimismo los criterios que se siguen para imponer medidas correctivas tan graves y  
tan destructivas como la evacuación de los habitantes y  la confiscación de los 
alimentos contaminados, así como ios niveles de contaminación radiactiva y  las 
dosis de radiación que sirven de base para imponer esas medidas. Concretamente, el 
criterio de las autoridades de la URSS de un “limite de dosis para una vida 
(70 años)” para medir la exposición a que ha estado sometida la población se está 
examinando a la lur. de otros criterios propuestos para medidas de protección 
futuras. 

44. En otros trabajos afines, los equipos del proyecto se etitán dedicando a 
promover una mejor comprensión de las complkadas cuestiones que rodean la adopción 
de decisiones de política sobre medidas de protección futuras. Ahora está ya 
preparado el terreno para la serie de cuatro seminarios que como ayuda para la 
adopción de decisiones organirarán en octubre el OIEA y  la Comisión de las 
Comunidades Europeas en las tres repúblicas. Grupos de funcionarios de cada una de 
las repúblicas y  autoridades eoviiticar centrales con poder de decirrión explorarán 
con expertos internacionales ticnicas cuantitativas para la adopción de 
deoisioner. Los debates abarcar& no sólo las consecuencias radioldgicas para la 
salud y  el medio ambiente, sino también factores rocioeconómicos y  políticos que 
afectan a las decisiones futuras sobre medidas de protección. 

45. El 21 de reptiembre’de 1990 los Gobiernos de la URSS, la 888 de Ucrania, la 
RSS de Bielorrusia y  el OIBA firmaron en Viena un acuerdo por el que ne establecía 
un marco para la investigación a nivel internacional de las consecuencia8 del 
accidente en la central nuclear de Chernobyl. 

46. El acuerdo establece loa principios básicos que han de regir la realización de 
las investigaciones internacionaler en el Centro Científico “Pripyat” (Centro 
Chernobyl), define las inrtalacioner y  servicios que deberán facilitar 106 
Gobiernos de la URSS, la RSS de Bielorrusia y  la RSS de Ucrania y  especifica la 
función del OIEA en el desarrollo y  la coordinación de las investigaciones en eso8 
países y  en la difusión do lor resultados del proyecto. 
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47. La aona da Charnobyl ofrece posibilidades Únicas para efectuar investigaciones 
científicas sobre la situación posterior al accidente, incluso en algunas aonas en 
gua loa nivelas de radiación han disminuido pero son todavía superiores a lo8 
niveles normales. Esto llevó a la secretaria del OIEA a prestar ayuda para 
desarrollar la propuesta hacha el pasado a3o por la Unidn Soviética de que Se 
eatableaca el Centro Chernobyl de Investigaciones Internacionales y  se facilite 
asistencia a la Unión Sovidtica y  a las partea interesadas para el aatablecimiento 
del Centro. 

48. Varios representantes de Edtados miembros, de la Comisión de las Comunidades 
Europeas y  del OIEA visitaron la central nuclear de Chernobyl, el reactor sellado 
Unit 4 y  aonaa adjuntas, entre ellas laboratorios e instalaciones de investigación, 
en julio de 1990. Estudiaron, junto con científicos soviéticos, las posibilidades 
de realiaar actividades de investigación sobre el terreno y  los servicios 
disponibles para llevar a cabo tal labor. El grupo estimó que sería muy beneficioso 
para todos los interesados y  para la ciencia nuclear en general que la labor de 
investigación pudiera realiaarse juntamente por participantes aoviekicoa y  de otra8 
aonas, con loa auspicios del Centro Chernobyl. 

49. Se espera para los meses próximo8 la ejecución de una serie de proyectos 
específicos en colaboración. Entre esos proyectos cabe citar los siguientes: 
desarrollo de técnicas de descontaminación adecuadas para aonas de gran extensiónt 
el movimiento de los radionucleidoa, su captación por la vegetación y  sus efecto8 
sobre la biología de las plantas, y  la consolidación de una base de datos 
oompartida sobre el estado de salud de las poblaciones que viven y  trabajan en la 
sonó. 

50. A raía del accidente de Chernobyl se formuló una Observación General de la OIT 
acerca de la aplicación del Convenio relativo a la protección de los trabajadores 
contra las radiaciones ioniaantea (No. 115) de 1960 en caso de condiciones anómalas 
de trabajo. En el Convenio se invitó a loa gobiernos a facilitar información sobre 
108 criterios y  las normas para la protección de loa trabajadores que intervengan 
deapu¿a de un accidente radiológico. La reunión de expertos, que tuvo lugar en 
septiembre de 1956, incluyó disposiciones concretas acerca de la limitación de la 
exposición a las radiaciones (condiciones anómalas) en el código da prácticas de la 
OIT sobre la protección de loa trabajadores contra las radiaciones (radiaciones 
ioniaanteal. En la demolición de centrales nucleares intervienen, además de 
profesionales expertos, muchos grupos de trabajadores que no tienen experiencia en 
ese tipo de operaciones peligrosas. Se ha previsto realirar un estudio sobre los 
problemas de salud y  de seguridad relacionados con el cierre de centrales 
nucleares, después de su fUBciOBamieBt0 normal 0 de un accidente, en COOpOraCiÓB 
con el OIEA y  la OMS, a fin de planificar las Operaciones de manera que quede 
garantizada la protección de los trabajadores y  del medio ambiente. 

51. La COBtribUCiÓB de la OIT a la eliminación da la6 consecuencias del accidente 
de Chernobyl coaai8tiría en la protección de los trabajadores que participan en las 
operacione8 de rescate. Los accidentes radiológicos , al igual que loa químicos y  
los de otro tipo, suelen ser resultado de una serie de acontecimientos en loa que 
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intervienen factorea técnicos, humanos y  ae organiaaclón. Las normas y  la 
orientaciön tknica ae la OIT 811 cuestiones ae salud y  d8 s8gUrided en el trabajo 
80. general, y  d8 protección contra las radiaciones en particular, son tan válidas 
para la industria nuclear y  las operaciones d8 rescate como para los aemás sectores 
a8 la aOtiViaad eCOnÓmiCa. 

52. La OIT está cOOperandO con el OIEA y  con otros órganos, programas y  organismos 
ael sistema a8 las Naciones unidas dentro a81 marco a81 Comitd Interinstitucional 
para la Intervencibn en caso d8 Accidentes Nucleares y  sigue de cerca la marcha de 
los trabajos organiaaaos por el OIEA d8 evaluacibn internacional ae las 
consecuencias raaiológlcos Bel accidente ae la central nuclear ae Chernobyl. 

6n d8 las Naciones Unidas Data la Efl&¿n. la wa v  la Culturg 

53. La uNESC respondió inmediatamente a la petición ael Gobierno a8 la URSS . 
organiaando, junto con la Oficina Mundial a8 Roy soouts y, en la URSS, con el 
Fonao para la Infancia ae la URSS vacaciones en 15 países europeos diferentes para 
1.231 nifíos prooeaentes d8 la zona ael desastre d8 Chernobyl. La operación as0 
comienao el lo a8 julio y  terminó el 15 a8 septiembre ae 1990. Su 6xito se reflej6 
en las especiales expresiones ae gratitud que dedicó al' Director General a8 la 
UNESCO Su Excelencia el Sr. Shevaranaaae. Ministro ae Relaciones Exteriores ae 
la URSS, en el discurso que pronunció en el cuaaragksimo quinto período a8 sesiones 
a8 la Asamblea General ae las Naciones Unidas. 

54. Rn virtud ael acuerdo inicial firmado 81 lo ae junio ae 1990 entre la UNEsco 
y  la URSS relativo a la preparación y  ej8CUCi6n ae un programa ae acción dentro a8 
las esferas ae competencia ae la Organiaación, 88 enviaron a la Unión Sovdtica 
varias miaion para preparar 81 Programa Chernobyl de la UNSSCO. Con esa8 
consultas ha rido posible dar una nueva orientación a loa trabajos ae la 
Organiaación, conforme se explica más adelante. , 

55. Dentro de la secretaría de la UNECCO re ha establecido un “Programa Cnernobyl" 
que opera bajo la rupervisibn d81 Coordinador para 81 xeaio Ambiente. El Programa 
propuesto, que ehora est6 llegando a su tirmino , cubre las siguientes esferas en 
que la UNESCO ha aemoetrado repetidamente su competencia y  su experiencia. 

a) educación: Construcción d8 escuelas, blaboracibn ae planes ae enreííanaa, 
preparación a8 libros ae texto , eaaeííanaa tebrica y  prbtica de las ciencias, 
educaciin en cuestiones a0 medio ambiente, refuerao de la eetructura familiar y  
apoyo al cuiaaao y  la pronta ercolariaación ae los niíío8, educación ae adultos. 
programar ae capacitación y  d8 8nr83anza superior, cooperacibn mediant8 el programa 
ae ercuelas asociadas, etc.8 

b) mr Eleboración ae programas ae investigación sobre ecología, 
hidrología, geologia, etc.: progrema8 ae capacitacibn en los temae científicos ae 
importancia más crítica para Chernobyl (raaiobiología, radioecología, etc.); 
participación en el establecimiento ae centros permanentes ae investigación y  redes 
a8 recopilación a8 datos; 
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c) -sociales, Análisis de las consecuencias sociales del desastre 
para las familias, las comunidades rurales y  urbanas, las poblaciones desplazadas 
incluidos loa “liquidadores*’ , elaboraoi¿n de proyectos piloto especiales de 
reasentamiento, preparacidn de programas especiales para los jdvenes, elaboración 
de programas de capacitaoion. anilisis eoonbmioos , estudio de cuestiones morales y  
dtioas relacionadas con la gestión de la ciencia y  la tecnología y  sus 
repercusiones; 

d) wr Preservación del tejido cultural que vincula entre sí las 
distintas poblaciones que viven en la aona del desastre o proceden de ellas estudio 
de la aona con miras a poder preservar el patrimonio cultural y  las tradiciones 
locales y  nacionalest 

el waar Contribución a la preparación de un plan de 
comunicaciones para la aona del desastre y  de infraestructuras, actividades y  
programas apropiados para resolver,los problemas de comunicaciones y  de información 
pública existentes, capacitación de especialistas, etc. 

56. El Programa que se propuso finalmente a las autoridades de la URSS comprende 
una serie de proyectos para promover la cultura de las tres repúblicas, ofrecer al 
publico en general y  a los medios de comunicacidn la posibilidad de participar en 
loa trabajos y  allegar fondos, 

57, El Programa Cbernobyl de la UNESCO se presentará a las autoridades soviéticas 
para nu aprobaoibn en ootubre de 1990. Una vea conseguida su aprobación, el 
documento final se remitir6 al OXEA y  a los organismos de las Naciones Unidas que 
se ocupan de las cuestiones de Chernobyl con f‘ines de coordinaciónt se tomarán 
todas las medidas necesarias para conseguir una financiación y  una ejecuci¿n 
apropiadas. Hasta tanto se tomarán inmediatamente ciertas medidas en esa dirección, 

las m el DB- 

58. Lo8 recursos financieros de que dispone la OBUDI para aairtenoia se dedicarán 
muy probablemente a la rehabilitación de las industrias afectada8 o da3adar o a su 
posible rrarentamiento en aonas más seguras y  al control de la contaminación 
industrial, etc. Sería necesaria una misión exploratoria para establecer con mayor 
precisión el alcance de los daños a la industria y  determinar el volumen de 
asistencia técnica necesaria. 

59. Desde marzo de 19GO la ONUDI ha recibido tres delegaciones de alto nivel de 
la RSS de Bielorruria, la RSS de Ucrania y  la RSS de Georgia encargadas del tema y 
se le ha pedido que envíe a la región afectada una misibn exploratoria para evaluar 
el alcance de los daños a las industrias exiateater con mirar a formular 
recomendaciones al respecto. A causa de la limitación de sus recursos financieros 
la ONUDI no puede financiar el envío de tal miríón con cargo a su prerupuerto 
ordinario. Sin embargo 68 ha dirigido a posibles fuentes de financiación, incluido 
el PNUD, para estudiar la posibilidad de que financien proyectos y  actividades en 
la región afectada en cooperación con la ORUDI. 
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Craanizacidn Mundial de la Salud 

60. La OMS ha desempedado un papel activo en lo que respecta a las consecuencias 
que ha tenido para la salud el accidente de la central nuclear de Chernobyl. 
Sus actividades han ido desde la realiaacibn de evaluaciones internacionales de los 
posibles daiios para la salud inmediatamente despuds del accidente hasta la 
colaboración con las autoridades de la URSS, la RSS de Bielorrusia y  la RSS de 
Ucrania para la investigación de las repercusiones en la salud de las poblaciones 
expuestas. La OMS participó también en el proyecto coordinado por el OIEA oon 
objeto de evaluar las consecuencias del accidente para la salud y  para el medio 
ambiente y  de valorar las medidas de protección. Ademds se ha facilitado a los 
gobiernos un apoyo práctico continuo para aplicar medidas destinauas a luchar 
contra las posibles consecuencias perjudiciales para la salud. 

61. En abril de 1990 se amplid el ámbito de la colaboración por medio de un 
memorando de entendimiento entre el Ministerio de Salud Pública de la URSS y  la OMS 
con el fin de establecer un programa internacional a largo plazo para vigilar y  
paliar las repercusiones del accidente de Chernobyl en la salud de la poblacidn. 
El programa, cuando se ejecute en su totalidad, comprenderá estudios 
epidemiolbgicost el diagnóstico, tratamiento y  prevención de enfermedades de la 
tiroides inducidas por las radiaciones8 los efectos carcinógenos, teratógenos y  
gendticost la contribucibn de las radiaciones y  de otras causas a la morbilidad y  
la mortalidad; los aspectos sociales y  psicosociales del accidente y  sus 
consecuencias para la saludt el análisis retrospectivo de los niveles de exposición 
a las radiaciones y  las dosis proyectadast los servicios de expertos 
internacionales para realiaar evaluaciones independientes de la situación de la 
contaminación radiactiva, medidas de protección contra las radiaciones y  de 
salvaguardia de la salud de la poblaciónt y  bancos de datos sobre los efectos de 
las radiaciones en la salud. 

62. El acuerdo preval el establecimiento, en la ciudad de Obninsk (URSS), de UII 
centro internacional para el estudio de cuestiones relacionadas con las radiaciones 
y  la salud, con sucursales en Kiev, Minsk y  Bryansk. El centro coordinará la labor 
de las instituciones de investigación y  los servicios m¿dicos que intervirnen en la 
ejecución del programa. Se invita a otros gobiernos, instituciones y  expertos 
individuales a participar en el programa internacional aportando sus conocimieBtos, 
equipo y  recursos. Está previsto que Otra8 organisacioBes iBtOrBaCiOBalO8 
contribuyan también a esa labor en sus respectivas esferas de competencia. 

63. En una reunión de representantes de los centros colaboradores de la OMS en la 
preparación y  asistsncia médica de emergencia contra las radíaoiones, que tuvo 
lugar en Leningrado del 21 al 24 de mayo de 1990, se hicieron observaciones sobre 
el primer borrador del programa y  se estudió la posible contribución de 108 
centros. Se ha trazado en sus líneas generales el Programa Internacional sobre los 
Efectos del Accidente de Chernobyl para la Salud y  sus objetivos y  dirección se 
estudiarán en una reunión de un comité consultivo científico especial que se 
celebrará en Hiroshima en octubre de 1990. 
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64. Con asistencia del Centro de Desarrollo de las Comunicaciones de la Unidn 
Internacional de Teleaomunicaciones se dispondrá de una aonferencia en video donada 
par Alemania que será la base del enlace internacional por video con el Centro 
Internacional en Obninsk, esencial para la transmisión de datos e imhgenes de alta 
resolución, así aomo para el rApido acceso a consultas con médicos extranjeros en 
ramas de la medicina extraordinariamente especializadas, 

66. El Organismo Internacional de Investigaciones sobre el Cánaer, aon ayuda de la 
Comisión de las Comunidades Europeas , está estudiando los medios para incluir datos 
de las repúblicas contaminadas en un estudio en marcha sobre los casos de leucemia 
entre los niELos europeos. 

66. Para principios de 1991 se piensa celebrar en Obninsk una reunión de 
científicos internacionales interesados que estudiarán la ejecución y  la 
financiación de proyectos concretos. 

67. Entre otras actividades de apoyo a esta nueva iniciativa que se ocupa de las 
consecuencias sanitarias del accidente de Chernobyl figura la labor de la red de 
centros colaboradores de la OMS en la preparación y  asistencia mhdiaa de emergencia 
contra las radiaciones. Esa red fomenta la preparación de los Estados miembros en 
casos de emergencia debidos a las radiaciones y  puede prestar asistencia mhdiaa a 
personas afectadas por la exposición a las radiaciones. Tembidn cabe mencionar la 
creación y  el funcionamiento de la Red Mundial OMS/PNUMA de Vigilancia de la 
Radiación Ambiental (GERMON), cuya finalidad es reunir datos sobre la radiacibn 
ambiental en todo el mundo y  facilitar el intercambio de información en caso de 
importantes emisiones de radiac-ividad (vdase tambi8n el párrafo 122 -1. 

68. La Oficina Pegional de la OMS para Europa, en colaboración con el Centro 
General de Investigación sobre Medicina de las Radiaciones en Kiev, está realisando 
actividades que consisten principalmente en encuestas epidemiolbgicas y  en el 
estudio de los efectos psicológicos de los accidentes nucleares. En 1990 y  1991 
se celebran varias reuniones de expertos sobre teman tales como los efectos 
psicoldgicos del accidente de Chernobyl, los efectos de los radionucleidos en la 
tiroides e investigaciones sobre las repercusiones del accidente de Chernobyl en la 
salud de la poblacidn. 

69. La OMX fue una de las organizaciones que más prontamente respondieron al 
ocurrir el accidente de Chernobyl. En estrecha cooperaci¿n con el OIEA y  otras 
organizaciones internacionales, la Ok94 participb activamente en el establecimiento 
de un sistema internacional de emergencia para responder a los accidentes nucleares. 

70. En virtud de un acuerdo con el Organismo Internacional de Energía Atómica, 
el Sistema Mundial de Telecomunicación del Programa de la Vigilancia Meteorológica 
Mundial de la OMM se utiliza para tranrmitir dator robre radiactividad y  datos 
meteorológicos pertinentes en apoyo de la Convención del OXEA sobre la pronta 
notificación de accidentes nucleares. El Grupo de Trabajo sobre Emisiones 
Accidentales de Materialea Peligrosos, del Consejo Ejecutivo de la CM, ha 
estudiado las enseñanzas del accidente de Chernobyl y  está coordinando los 
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esfueraos de los Estados miembros por vigilar los niveles de radiactividad y  
predecir las pautas de transporte atmosférico, de posición y  dispersión de los 
radionucleidos. 

71. En el bobito de actividad de la OMM, el Programa de Hidrología y  Recursos 
Hídricos puede contribuir a aliviar las consecuencias a largo plaao de los 
accidentes ocurridos en el pasado , uno db cuyos efectos más graves es la 
contaminación radiactiva del agua. Entre las aotividades en curso de la OMM en el 
campo de la hidrología se cuentan la preparacibn de un manual sobre los aspeotos 
hidroldqicoa de la contaminación accidental del agua. El objeto del manual es 
ofrecer orientación a los servicios hidrológicos y  a las autoridades encargadas de 
la gestión de los recursos hídricos sobre las formas en que se podrian reducir los 
efectos de la contaminación accidental, en particular en el caso de emisiones 
accidentales de materiales peligrosos, que exigen una respuesta urgente. En Xiev, 
en abril de 1989, y  en Viena , en abril de 1990, se celebraron sendas reuniones de 
expertos sobre esa cuestión. En el calendario convenido en esas reuniones se preval 
la publicacibn del manual antes del ll0 Congreso de la OMM (1991). 

72. Un nuevo proyecto sobre el transporte, la dispersión y  la retención de 
materiales peligrosos en el medio ambiente acuático tiene por objeto estudiar los 
problemas relacionados con la vigilancia, la predicción y  la retención de 
sustancias contaminantes. El proyecto entrañará una evaluación, en cooperacibn con 
el OIEA, de modelos relativos al transporte y  la dispersión de materiales 
peligrosos en suelos y  extensiones de agua, y  promoverá asimismo el estudio de los 
mdtodos de medición del transporte de sedimentos en los países en desarrollo, en 
particular por medio de actividades de capacitación. En el marco del proyecto se 
examinarán asimismo nuevos mhodos para estudiar el intercambio de sustancia8 
contaminantes entre el agua y  los sedimentos, 

73. Dentro del marco de la acción interinstitucional coordinada respecto de 
proyectos relacionados con Chernobyl , un experto designado por la OM participó en 
una misión orqanisada por el OIEA que visitb las sonas afectadas por el accidente 
de Chernobyl en julio y  agosto de 1990. De modo análogo la OMM está diSpueSt8 a 
contribuir, como proceda, a los trabajo8 del Comitd Interinstitucional para la 
Intervención en caso de Accidentes Nucleares. 

V. INFORME DE LA MISION DE LAS NACIONES UNIDAS A LAS ZONAS 
DE LA URSS AFECTADAS POR EL ACCIDENTE DE CXRRNODYL 

74. En respuesta a 108 pedido8 de asistencia para hacer frente y  aliviar las 
consecuencias del accidente de la planta nuclear de Chernobyl dirigidos a las 
Naciones Unidas por la URSS, la RSS de Bielorrusia y  la RSS de Ucrania, el 
Secretario General decidió enviar una misión de las Naciones Unidas a las sonar 
afectadas. Se trataba de una misión encargada de investigar 108 hechos, cuyo 
objetivo era ayudar a los programas interesados de las Naciones Unidas a determinar 
en forma directa cuál debía ser su COBtribuCióB al informe COmpletO que el 
Secretario General había de presentar a la Asamblea General en su cuadraq¿simo 
quinto período de sesiones. La misión, que se realizó del 22 al 29 de septiembre 
de 1990, estuvo encabezada por el Sr. Gerald Hintereqqer, Secretario Ejecutivo de 
la CEPE, designado por el Secretario General a título personal. Participaron en 
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ella nueve miembros que representaban a las secretarías de los siguientes programas 
do las Naciones unidas: el Centro de las Naciones Unidas para los Asentamientos 
Humanos (Hábitat), la UNDRO, el PNUMA, el UNICEF, la Oficina de las Naciones Unidas 
en Viena, el Departamento de Cooperación Técnica para el Desarrollo y  la CEPE. 

75. La misión tomó debida nota de la labor que estaba a punto ae terminarse en el 
marco del proyecto sobre las aonsecuencías radíoldgícas ,481 accidente de Chernobyl 
en la URSS: evaïuacíbn de los efectos en la salud y  el medio ambiente y  de las 
medidas de protección Orgar&mlO por el OIEA y  ejecutado por un grupo de expertos 
internacionales. Si bien estaba prínoípalmente interesada en las cuestiones 
económicas y  sociales, con lo que complementaba la labor del proyecto mencionado, 
la misión convino en aceptar nuevos pedía08 de asistencia de las organizaciones del 
sistema de las Naciones Unidas presentados por organismos gubernamentales y  
comunítaríos en las tres Repúblicas respecto de otros asuntos y  hacerlos llegar al 
Secretario General para que los remitiera a las organíaacíones competentes de las 
Naciones Unidas. Tambídn recibió información sobre las misiones enviadas a la 
región ese mismo aíío por la Liga de Sociedades de la Crua Roja y  la Medía Luna Roja 
y  el Consejo Mundial de Iglesias. Tomó además debida nota de las conversaciones 
celebradas inmediatamente antes de la misión entre representantes de la URSS, 
la RSS de Ucrania y  la RSS de Bielorrusia y  el Centro de las Naciones Unidas para 
los Asentamientos Humanos. 

76. La misión fue recibida por representantes de alto nivel del Gobierno en MOJCÚ, 
Kíev y  Minsk. Aunque breve, celebrb conversaciones con muchos sectores de la 
comunidad en las aonas contaminadas por la radiación en la RSS de Ucrania, la 
RSS de Bielorrusia y  la República Socialista Federativa Soviética de Rusia. 
Sin embargo, habida cuenta de la complejidad de las consecuencias del accidente de 
Chernobyl y  de las medidas necesarias para mitigar los problemas resultantes, la 
misión consideró que sus conclusiones eran de carácter preliminar. 

77. La misión mantuvo conversaciones en Moscú con representantes ae la Comisión 
Estatal de Situaciones de Emergencia del Consejo de Ministros de la URSS. 
Las reuniones fueron presididas por el Víceprímer Ministro de la URSS, Sr. Vítaly 
Doguahíev. En Kíev, se entrevístó con representantes del Consejo de Ministros 
de la RSS de Ucrania, presidido por el Sr. Konstantín Manyk, Víceprímer Ministro 
Primero, y  en Minsk, con representantes del Consejo de Ministros de la RSS de 
Bielorrusia, presidido por el Sr. Ivan Keník, Víceprímer Ministro. En Moscú 
y  Novoaybkov, se entrevístó con representantes del Consejo de Ministros de 
la República Socialista Federativa Soviética de Rusia, presidido por el 
Sr. Igor Gavrílov, Víceprímer Ministro. Participaron en las reuniones funcionarios 
gubernamentales de alto nivel de distintos míníster1os, incluidos los presidentes 
de los Comíth de Estado creados recientemente en las tres Repúblicas para que se 
ocuparan de las consecuencias del accidente de Chernobyl. En las deliberaciones a 
nivel de la Unión y  de las distintas Repúblicas participaron activamente algunos 
parlamentarios. En los párrafos 83 a 89 fafrn figura un resumen de las principales 
cuestiones planteadas en el curso de las deliberaciones. 
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78. La miaióa comed su labor en las 2onas afectadas con una visita a la planta 
nuclear de Chernobyl, situada en la RSS de Ucrania, cerca de la frontera con la 
RSS de Bielorrusia y  la República Socialista Federativa Sovidtica de Rusia, 
La misión visitó las inmediaciones de la plauta y  recibió explicaciones sobre las 
medidas adoptadas para 1 q ” i uidar” el accidentej evacuar de inmediato la ciudad 
cercana de Pripyat, de 50.000 habitantes, y  otros centros urbanos de la zona; 
construir el “sarcófago” en que se encapsuló el Bloque 4 en que se había producido 
el accidente1 y  reducir la radiación en la sona aledaiia mediante procesos de 
descontaminación, La misión tambidn visitó zonas afectadas en diverso grado por la 
contaminación radiactiva, entre ellas Pripyat y  Opachichi, ambas dentro del radio 
de 30 km que se declaró cerrado, así como Ovruch (RSS de Ucrania), Gomel y  
Svertilovichi (RSS de Bielorrusia) y  Novosybkov en la regidn de Bryansk (República 
Socialista Federativa Soviética de Rusia). Ademds, celebrd conversaciones con 
dirigentes de la comunidad, profesionales de la medicina, y  representantes de la 
comunidad científica, la iglesia y  organisaciones no gubernamentales, así como con 
la población local. En Gomel conversb con los representantes del Consejo Popular 
de Distrito y  en Ovruch con dirigentes de la comunidad, En otras xonas visitó 
hospitales, un instituto científico y  una granja estatal. 

79. La misión recibió información relativa al mecanismo oficial establecido 
recientemente en la URSS y  en las tres Repúblicas para que se ocupase de las 
consecuencias del accidente de Chernobyl, y  coordinase las actividades en los 
planos nacional, regional y  de distrito, En cumplimiento de la resolución del 
Soviet Supremo de la URSS de 25 de abril de 1990, sobre un programa concertado para 
hacer frente a las consecuencias del accidente de Chernobyl y  a la situacián que se 
ha producido como resultado de ese accidente, los Consejos de Ministros de la URSS 
y  de las tres Repúblicas han establecido las siguientes instituciones: el Comité 
Estatal ae la URSS sobre gestión de las medidas adoptadas ante el accidente de 
Chernobyl; el Comité de Estado de la RSS de Ucrania para la defensa de la población 
contra las consecuencias del accidente de Charnobylt el Comité de Estado da la RSS 
de Bielorrusia sobre problemas da las consecuencias de la catástrofe en la planta 
nuclear de Chernobyl; al Comité da Estado de la República Socialista Federativa 
Soviética da Rusia para la eliminación de las consacuencas del accidente de la 
planta nuclear de Chernobyl. También se ha puesto en marcha un mecanismo 
parlamentario y  se ha adoptado legislación para promover medidas destinadas a 
mitigar las consecuencias del accidente de Chernobyl. La misión consideró que 
estos nuevos comité8 raspondían a la necesidad que habían percibido las 
organizaciones de las Naciones Unidas de qua el Gobierno tuviera un centro de 
coordinación para las cuestiones relativas al accidente de Chernobyl. También 
consideró que la creación da aste mecanismo cuatro años después del accidente se 
debía interpretar en el contexto da la reciente difusión de información mas 
completa al raspecto, de un mayor reconocimiento de la magnitud de sus 
consecuencias y  de la creciente preocupación del público. 

80. Se proporcionó a la misión considerable material de información sobre el 
mecanismo mencionado. Entre los documentos recibidos figuran los siguientes: 

al El Programa Estatal para la eliminación en la RSS de Bielorrusia de las 
consecuencias del accidente en la planta nuclear de Chernobyl desde 1990 hasta 19951 

/ . . . 



A/45/643 
Español 
P&ins 20 

b) El llamamiento del Presidium del Soviet Supremo y  el Consejo de Ministros 
de la RSS de Bielorrusiat 

0) El llamamiento del Consejo de Ministros de la RSS de Ucrania) 

d) La resolución del Soviet Supremo de la URSS sobre un programa concertado 
para hacer frente a las consecuencias del accidente de Chernobyl y  a la situación 
que se ha producido como resultado de ese accidentet 

el El decreto del Soviet Supremo de la RSS de Bielorrusia relativo a las 
medidas para acelerar la aplicación del Programa Estatal para la eliminación de las 
consecuencias de la catdstrofe de la planta nuclear de Chernobyl; 

f’) El decreto del Consejo de Ministros de la RSS de Bielorrusia relativo al 
Comité Estatal Be la RSS de Bielorrusia sobre los problemas provocados por la 
ca&trofe de ia planta nuclear de Chernobyl. 

81. Las autori6ac¶es de la República Socialista Federativa Sovikica de Rusia 
tambi6n proporcionaron a la misión documentación y  mapas relativos a las medidas 
adoptadas en la República desde que ocurrió el accidente y  a las medidas previstas 
para el futuro. 

82. La misión tuvo debidamente en cuenta la necesidad de adoptar un criterio 
integrado para hacer frente a las consecuencias del accidente de Chernobyl. La 
respuesta debe ser de carácter intersdisciplinario y  requiere la participación de 
muchos departamentos gubernamentales , en particular, agricultura, salud, 
construcción, transporte, comunicaciones , medio ambiente, industria, energía, etc. 
También exige la participación de las academias de ciencias y  de instituciones 
profesionales. Los parlamentos tambidn deseadn intervenir en el proceso. La 
misibn tomó nota del papel activo que ya habían desempeñado algunas organiaaciones 
intergubernamentales, especialmente la Crus Roja, el Consejo Mudial de Iglesias, 
Greenpeace y  las organiaaciones no gubernamentales locales, como la Organización de 
Ayuda a Chernobyl y  la Unión de Chernobyl. 

83. Si bien la misión observó diferencias en la importancia atribuida a distintos 
aspectos, que correspondían a la situación reinante en cada República, en las 
conversaciones con representantes del Gobierno, parlamentarios y  dirigentes de la 
comunidad, se mencionaron varios problemas comunes de gran prioridad. 

84. Hubo acuerdo general en que el accidente nuclear de Chernobyl había tenido una 
magnitud sin precedentes y  no podía considerarse el problema de un sblo país. 
Había contaminado 104.200 km2 del territorio de tres Repúblicas, con una 
población de 3.870.000 habitantes 11. En la RSS de Bielorrusia, que había sufrido 
una contsminaci5n radiactiva proporcionalmente superior, el 18% del territorio y  
el 20% de la población resultaron afectados. La comunidad internacional debía 
aprovechar la experiencia do Chernobyl y  emprender una acción concertada para 
superar la compleja situación que había creado el accidente. 
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05. Se mencionó en particular el hecho de que, si bien los eafuersoa iniciales 
para hacer frente al accidente se habían centrado en los problemas aientificos y 
t&xicoa, no se habia prestado suficiente atencibn a la necesidad de informar al 
público sobre la contaminación radiactiva y  sua posibles efeotoa en la salud. El 
hecho de no haber informado a la poblacidn oportunamente y  con claridad aobre el 
cardcter y  la magnitud del desastre había producido ansiedad y  preocupación y  
ocasionado una p8rdida de confiansa en las declaraciones oficialea, problemaa a loa 
que las autoridades calificaban en general de ~~aoc5o-ps5coldg5cos~~. 

86. Para resolver estos problemas había especial interda en que ae elaborase oon 
urgencia un criterio científicamente fundamentado de lo que significaba vivir con 
seguridad en las aonas contaminadas, incluida la definición de la dosis admisible 
ae radiación. Esta tarea no sólo entra%aría med5050ne8 radiológicas sino tamb58n 
cuestiones de cuidado de la salud y  nutrición, En este contexto la prioridad 
m&ima debía asignarse a la protección de los niños , el futuro del país, y  a otros 
grupos vulnerables de la sociedad, como las madres, las mujeres embaraaadaa, loa 
ancianos y  los impedidos. 

01. Además de las evaluaciones de las dosis de radiación recibidas y  proyectadas 
ae consideró fundamental proporcionar protección y  atención sanitaria de por vida y  
determinar los efectos a largo plazo de la exposicibn a una radiacián de bajo 
nivel. Aunque se hablan anunciado medidas para prohibir el consumo de productos 
alimenticios locales en las zonas más contaminadas, el suministro y  la variedad de 
alimentos no contaminados de otra procedencia ha aido limitado e irregular. Según 
se dijo, loa desequilibrios nutricionales han aumentado la propenaibn a contraer 
enfermedades, particularmente en los niiioa. Tsmbidn se ha hecho necesario adoptar 
medidas para restringir el movimiento de loa nifioa en las sonas contaminadaa, 
particularmente en los bosques en que se acumularon niveles relativsmente más altos 
de materiales radiactivos. Otro problema mencionado fue la eacases crónica de 
suministroa y  equipo médico , así como de personal de salud. 

68. Los datos eatadíaticos proporcionadoa indicaron que en 1966 se habian 
evacuado 116.000 personas de las aonas contaminadas y  que en 1990 ae había iniciado 
una segunda etapa de reasentamiento que proseguiría hasta 1991. El reasentamiento 
de las personaa que vivían en zonaa contaminadas a un nivel superior a 40 C5/km2 
era obligatorio, en laa Lonas en que la contsminación era de 15 a 40 Ci/km2 se 
dio prioridad para el reasentamiento a las fsmmilias con ni%08 de menos de 14 tios y  
a lar mujeres embararadaa. El reasentamiento de laa personas que vivían en aonas 
con un nivel inferior a 15 Ci/km2 fue voluntario. Con todo, la planificación y  
las politicas de reasentamiento se complicaron por la falta de criterios claros en 
materia de niveles de seguridad de la radiación y  an~l5sis de riesgos. Lo8 
ancianoa, que constituían una proporción importante de la población de las aonas 
contaminadas, en general ae manifestaron reacios a dejar sus hogares ante un 
peligro invisible. Si bien los jóvenes se adaptaban con mayor fae515aad a un nuevo 
medio, los residentes no siempre facilitaban su integración, incluida la 
integración de los niños. 

89. En la RSS de Ucrania se manifestó preocupación por el suministro de agua del 
país, en que 32 millones de personas dependen de las aguas del río Dnieper. Se 
pidió asistencia internacional para evitar la posibilidad de que los ríos 
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arrastraran partícula8 contaminadas a la reserva de agua de Kiev, lo que a su vez 
podría determinar una contaminación del Mar Negro, que tendría consecuencias 
internacionales. 

90. La misión recibió de los gobiernos de las tres Repúblicas interesada8 
propuestas escritas de programas de cooperación con organizaciones de las Naciones 
Unidas, que abarcaban las cuatro esferas de actividad siguientes; 

a) Cooperación científica y  tecnológica para el estudio, previsión y  
eliminación de la contaminación radiactiva de la región (en nooperación con la OIT, 
la FAO, la UNESCO, la OMS, la OMM, el OIBA, el PNUMA, el UNSCEAR, el Centro de las 
Naciones Unidas para los Asentamientos Humanos , el Departamento de Cooperación 
Técnica para el Desarrollo y  la CEPE)# 

b) Investigación cooperativa sobre los efectos de la contaminación 
radiactiva en el organismo humano y  los animales y  la elaboración de métodos 
eficaces para reducirla (en cooperación con la UNESCO, la OMS, el OIEA, el PRUMA, 
el UNSCEAR y  el UNICEF)j 

cl Asistencia técnica para la construcción de plantas industriales y  
la utilización de nuevas tecnologías , materiales y productos alimenticios 
(en cooperación con la FAO, la UNESCO, la OMS, la OMM, la ONUDI, la UIT, el OXEA, 
el PNUMA, el UNICEF, el Centro de las Naciones Unidas para los Asentamientos 
Humanos, el PNUD, la UNDRO, el Departamento de Cooperad& Técnica para el 
Desarrollo, la CEPE y  la Liga de Sociedades de la Cruz Roja y  la Media Luna Roja)t 

a) Programas ae capacitación para expertos en radioecología y  un programa 
educacional psra la población mbre principios de seguridad radiactiva. 
(En cooperación con la OIT, 1s ‘YtXO, la OMS, la ONUDI, el OIEA, el UNSCEAR, 
el UNICEF, el Departamento de qeracidn Técnica para el Desarrollo y  la CEPE.) 

91. En el caso de la RSS de 5 ,->irusia ae recibieron propuestas de varios 
organismos gubernamentales rek 38 a cooperación en la atención y  la protección 
de los impedidos, en la esfera i#. la agricultura y  la silvicultura, la vivienda, la 
planificación de asentamientos y  la atención de la salud. 

92. El Consejo de Representantes del Pueblo del Diotrito de Gomel (RSS de 
Bielorrusia) presentó por escrito una 8OliCitUd para crear en el marco de la8 
NaCiOnO8 unidas un comité de expertos encargado de elaborar criterio8 de 8eguridad 
para la vida en zonas contaminadacl. 

93. Además de las propue8tas mencionada8 , en el cur80 de la8 conv8r8acione8 loe 
repre8entsntes del Gobierno y  la comunidad indicaron que agradecerían recibir 
asistencia de organizaciones de la8 NaciOne8 unida8 para diver8ar 8CtfVidade8, 

entre ell88: 

a) La organización de una campaña de información pública para crear en la 
población mayor conciencia de 108 efecto8 de la radiación en la salud y  aumentar la 
confianza fe1 público; 

..- 
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b) La capacitac% ae personal mdaico en el uso de nuevo equipo ae 
diagnóstico y  vigilancia ae síntomas ae la radiaciónj 

cl El estudio de los efectos a largo plaao de dosis bajas de radiaci¿nt 

al La capacitación de trabajadores sociales para que ayuden en la 
rehabilitación de la poblacidn, particularmente aesae el punto ae vista social} 

e) La elaboraoidn ae nuevas tecnologías para proteger los suministros ae 
agua contra los raaionucleiaos) 

f) La elaboración ae nuevas tecnologías para descontaminar grandes 
superficies retiradas ae la proaucción agrícola1 

9) La obtención ae equipo y  suministros en muchos sectores, especialmente 
para atención ae la saluat 

h) La promocidn ae empresas conjuntas para producir en la región alimentos 
para lactantes, equipo ae alta caliaaa para los impeaiaos, etc.l 

i) La elaboración ae nuevos conceptos y  la revisión ae los planes 
territoriales existentes sobre vivienda, servicios ae la comunidad, diseño y 
materiales ae construcción y  planificación y  gestión. 

94. La misidn observó que el accidente de Chernobyl había tenido efectos negativos 
en los niveles nutricionalea ae las zonas afectadas y  consecuencias potencialmente 
perjudiciales, sobre todo para los niños. Muchas de esas aonas ya tenían problemas 
nutricionales y  se observaba una proporción elevada ae trastornoa tiroideos y  ae 
ca8os ae anemia. Eatoa problemas se han agravado ahora por las restricciones 
impuestas al consumo de alimentos locales. 

95, En teoría eataa deficiencias deben compensarae con loa auminiatroa de 
alimento8 no contaminados procedente8 ae otras aonaa. En la práctica, sato8 
auminiatroa son inauficientea, aobre todo por la falta general de un aiatema ae 
transporte y  diatribución bien orgeniaado. Una dificultad máa de fondo se refiere 
al envarado y  almacenamiento ae alimento8 cumdo ya no se pueden consumir algunoa 
de loa alimento8 localea. La producción de alimento8 preparador para lactante8 no 
alcanaa a aatiafacer eata mayor demanda. Parece existir un problema similar 
respecto de loa jugo8 de frutaa, leche condenaada y  tableta8 de vitaminas. Uo hay 
suficientea camiones refrigerador para diatribuir alimento8 en las sona rurales 
remota8 ni auficientea heladera8 en lar caaaa para conservar loa alimentos harta la 
llegada de una nueva remera, que aiempre ea imprevisible. Sin embargo, loa 
problema8 nutricionalea creados por el accidente de Chernobyl deben interpretarse 
en el contexto de la situación general de la URSS en materia de oferta de alimentoa. 

96. Sn cuento a la atención ae la salud, la miaión observó que loa miniatroa de 
salud y  loa sddfcoa localea señalaban que habían aumentado loa ca808 de traatornoa 
tiroideos y  de anemia en loa niñoa, fenómeno que atribuían a un debilitamianto de3. 
aiatema inmunol¿gico producido directamente por la radiación 0 como reaultaao ael 
eatréa a que estaban aometidoa padrea e hijcs. 
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97. Los funcionarios tambidn se refirieron a lo que denominaban problema8 
“socio-psiaoldgicoa”. Si bien se hiao saber a la misión que 80 había producido 
cierto aumento de nivel de ansiedad general , no se le presentaron datos que 
demostraran la existencia de problemas psiquidtricos generaliaados. Las familias 
sufrían sin duda ansiedad pero más como resultado de una preoaupacidn racional por 
la salud de su8 hijos que de la neurosis descrita como “radiofobia**. 

90. La misión obeerv¿ que el Comitd de la URSS para Chernobyl estaba por iniciar 
un programa llamado “Nigos de Chernobyl” que entradaría una atenta observacidn de 
los niños afectados. Lamentablemente no hay suficiente personal y equipo msdioo 
para la tarea. Muchos m6dicos de las aonas contaminadas, especialmente los que 
tienen niiios pequeños, Be han trasladado a lugares mas seguros. Uno de los 
hospitales que visitb la misidn había perdido la tercera parte de los mddicos, 
La falta de equipo moderno para vigilancia radiolbgica y otros tipos de estudio 
preocupa tsmbién profundamente a las autoridades y a la población afectada, 

99. La misión determinó que gran parte de la ansiedad que sufrían las familias era 
resultado de la falta de confianaa en los funcionarios y exyertos locales y 
nacionales. La información pública sobre el desastre fue tardía e insuficiente, 
lo que daterminó un considerable nivel de desoonfianaa y ansiedad en el público. 
Si bien este fenómeno puede atribuirse en parte a lo que 88 calificb de “errores 
del pasado", la misidn consideró que, en cierta medida, se debía tambien a la falta 
de unanimidad entre los científicos respecto de cusles eran 108 niveles aceptable8 
de radiacidn. 

100. Una campa38 popular de información para la que se podria usar el emblema de 
la8 Nacione8 Unidas y en la que se presentaran mensajes adecuados para distintos 
públicos, tal vea contribuyera a resolver algunas ansiedades innecesarias. Sin 
embargo. para ser digna de crGdito, esta información debería dejar bien sentado 
cuáles 8on la8 limitaciones actuales del conocimiento científico de los problemas 
de la radiación. 

101. Un desqrtre de esta magnitud provoca profunda ansiedad tanto por su efecto 
inmediato como por ou8 consecuencias a más largo plazo. La hirtoria de mucho8 
otro8 desastres ha demostrado que se requiere una considerable labor 8ocial de 
orientacibn para que la gente acepte su situacián y los cambio8 que tandrá que 
hacer en IU vida en el futuro, La miribn determinó que la8 autoridader no habían 
podido proporcionw orientación en la medida en que 8e necesitaba. Mientrar que en 
otros países la8 orgsniracioner no gubernamentale podían llenar el vacio, en la 
Unión Soviética no están aún tan derarrolladar. Hay una neceridad evidente de 
capacitar trabajadoren rocíale8 que puedan proporcionar eato rervicior de 
orientación, ya nea a trav(8 de orgenizacioner internacionaler como el Centro de 
lar Nacioner Unida8 de Desarrollo Social y Alunto Humanitario8 o de organiaacioner 
no gubernamentaler. 

102. Según lo obrervado por la misión , no parece haberre hecho mucho en materia de 
medida8 especiales para la protección de 108 impedidor. Si bien el accidente en sí 
no produjo un aumento significativo del número de impedido8 en la población en 
general (aparte de las personas que participaron en la *‘liquidación” del 
accidente), la mayor propenrión a enfermededer y accidenteo, particularmente en los 
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ancianos, que se produjo por la exposición a la radiación, la alimentación 
insuficiente y  la falta de equipo para los impedidos, sin duda hiao aumentar la 
inaidencia de los problemas de incapacidad en la región. Los datos proporcionados 
por el Ministerio de Seguridad Social de la RSS de Bielorrusia confirman esta 
observacibn. 

103. La misión llegó tarnbidn a la conclusión de que la mención de problemas 
Qocio-paiao16gicos4’ debía interpretarse en muchos aasos como una referencia a las 
personas que, de resultas de la catástrofe de Chernobyl, habían quedado socialmente 
impedidas. Esas personas necesitaban orientación y  asistencia para poder volver a 
ocupar su lugar en la sociedad. Este tipo de síntomas de incapacidad social se 
producen comúnmente en las víctimas ae desastres y  conmociones sociales. 

104. La misi6n observó que se había progresado poco desde las iniciativas iniciales 
de asentamiento de 1966 en lo que respecta a planificación y  tecnología para la 
construcción de nuevas viviendas y  servicios para la comunidad. Si bien consideró 
positivos los esfueraos realizados inmediatamente despuds del accidente para 
reasentar son urgencia a un gran número de personas, aonsideró que aún podia 
hacerse mucho más para que la poblacidn que vivía en aonas contaminadas aceptara 
mejor la posibilidad de reasentarse. En particular, debia proporcionarse más 
informaaión sobre la necesidad y  las ventajas del reasentamiento. En materia ae 
planificación, se observó que, para que dieran buenos resultados, los planes de 
reasentamiento debían proporcionar no sólo viviendas sino tambidn escuelas, 
trabajo, hospitales, comercio, transporte y  otros servicios sociales. Con la 
utiliaación de nuevas tecnologías se podrían construir con mayor rapidez viviendas 
más duraderas y  se podrian emplear materiales seguros. 

105. Los problemas nutricionales de las familias reasentadas probablemente sean 
menores que los de las familias que permanecen en las aonas contaminadas, puesto 
que la mayoría se habrá establecido en lugares en que se puede consumir sin 
problemas la comida local. Naturalmente, esas familias resultarán afectadas por la 
escasea de productos que se registre en su nueva sona de residencia. Tambidn será 
preciso vigilar atentamente su salud, pese a la falta de equipo necesario. 

106. Los principales problemas de salud en lao sonas de reasentamiento 
probablemente se vinculen con el estr¿sr sus efectos en el sistema inmunológico 
de adultos y  nisos se habrán agravado como consecuencia del reasentamiento. 
SS preciso evitar que los efectos resulten más perjudiciales que los problemas de 
salud que ae pretendía prevenir mediante el reasentamiento. Habrá que evaluar 
permanentemente la situación para analizar esta relación y  mantenerla en un nivel 
bptimo. Aunque la misión no fue llevada a ninguna de las zonas de rearentsmiento, 
preocupaba a las perronas que iban a ser reasentadas la posibilidad de no encontrar 
servicios adecuados en sus nuevos hogares, particularmente en lo que respecta a la 
educación y  la atención de la salud de 108 niños. 

107. Los problemas de información relacionados con el reasentamiento parecen ser de 
dos clases. La primera es una falta de consultas sistemáticas entre las 
autoridader y  las familia8 que serán trasladadas. Los cambios políticos que 6e 
están produciendo en la Unión Soviética en su conjunto, incluido el progreso en la 
democratización de las instituciones en todos 106 niveles, bien podrían ser otro 
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motivo Be estrds. La misión observó que un segundo problema de información se 
producía cuana las familias se reasentaban en comunidades ya existentes. Por 
ejemplo, como consecuenoia del desaonooimiento de los efectos de le radiación en la 
salud, algunos padres recomendaban a sus hijos que no se sentaran al lado de loa 
niños ~kontaminaaos~~ en la escuela. En este caso seria sumamente valiosa una 
campaíIa ae información dirigida a la comunidad en su conjunto. 

108. El reasentamiento de deaenae de miles de personas es una tarea logística 
formidable y cabe encomiar a las autoridadea sovidticas por la determinación con 
que la han aceptado. Sin embargo, pareoe que se ha prestado relativamente poca 
atención ö los aspectos sociales. Como se indicb anteriormente, a menudo hubo poca 
aonsulta previa. Además, la falta de una labor social de ctientación observada en 
el caso ae los que se quedaron en las sonas afectadas, tambidn se registrd en el 
caso de los que se reasentaron. Estas personas tambi& neaesitan orientación para 
haaer frente a la experienoia traumát’ica de estar expuestas a un peligro vago e 
incierto y para reconstruir sus vidas en otro lugar. Para aliviar este problema 
resultaría sumamente útil un programa de capacitación de trabajadores sociales que 
pudieran prestar este tipo de orientacibn. 

109. En cuanto a los aspectos económicos del accidente, la misión observó que al 
retirar de la produCCi¿n 144.000 hectáreas de tierras agricolas muy contaminadas, 
no sólo se había creado un problema de desempleo sino que además se había 
trastornado la economía de la región. El cierre de 492.000 hectáreas de bosque 
constituía una pdraida de actividad económica e imponía dificultades a las personas 
que solían pasar mucho tiempo en esa aona. Como resultado del reasentamiento 
algunas industria8 de las aonas contaminadas perdieron mano de obra calificada. 
Se informb a la mis& que las meaitlas para superar las consecuencias del accidente 
habían costado en total 9.200 millones de rublos entre 1986 y  1989. 

110. Teniendo en cuenta las muchas solicituder que se le habían formulado, tanto 
por escrito como oralmente (danse los párrafos 90 a 931, la misión explicó con 
cierto detalle el funcionamikto de las organioaciones de las Naciones Unidas, el 
alcance de sus mandatos y las limitaciones que tienen su8 recursos financieros, 
incluido el hecho de que los tres Estados Miembros de que se trataba no estaban en 
la lista ae países que podían recibir asistencia finanaiera del PNUD. En general, 
la misión indicó cuatro tipos de adstencia que poah proporcionar las 
organizaciones de las Naciones Unidas, a saber: 

al Conocimientos erpecialiaados, por conducto de 108 órganos 
interguberahmentales, la secretaría, consultores, etc., incluida la erperiencia y  
108 medios para realiaar operaciones y  llamamientos internacionalesl 

b) Asistencia material conrirtente en equipo y ruminirtrost 

CI capacitación, en particular la capacitación de instructores localest 

a) Información, para promover la comprenrión de la radiación y  aumentar la 
confianaa del público en las medidas de reguridad. 
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111. En conclusión la misión desea poner de relieve el profundo agradecimiento de 
loa gobiernos y  pueblos de la región por la decisión del Secretario General de 
enviar una misiba a las aonas afectadas en vísperas del examen de la ouestidn por 
la Asamblea General. La misi¿n desea tambi6n subrayar la importancia que asignan 
los funcionarios gubernamentales y  dirigeïrtes de la comunidad a la funoidn que 
pueden desempeiiar las organiaaciones del sistema de las Naciones Unidas en la tarea 
de evaluar y  mitigar las oonsecuencias del accidente de la planta nuolear de 
Chernobyl, teniendo en cuenta su magnitud Sin precedentes y  las conclusiones que 
puede extraer la comunidad internacional.. 

VI. ACTIVIDADES DE LAS NACIONES UNIDAS 

Deuartamento de Asuntos Econámioos v  Sociales Internaciona2ga 

112, En sus estudios sobre cuestiones econbmicas y  sociales de alaance mundial el 
Departamento toma en consideración los efectos económicos y  sociales de los 
desastres naturales y  de los desastres ambientales provocados por el hombre, tales 
como la explosión del reactor de Chernobyl. El mudio ECQ&&CO Mundial, 199q 
contiene un capítulo sobre las consecuencias económicas y  socialos de los desastres. 

, 
Deoartamento de CooDeraciQn T&&ica nw el Desarrollo 

113. El Departamento no eet.¿ en condiciones de abordar los efectos radiológicos del 
accidente y  no está ejecutando proyectos en la región, pero cuenta con 
conocimientos en esferas que podrían resultar útiles en el contexto mds amplio de 
las actividades destinadas a subsanar los graves trastornos económicos y  sociales 
causados por el accidente. A ese respecto, el Departamento podría participar en un 
programa internacional de cooperación, según lo previsto por el Consejo Económico y  
Social en su decisión 19901211, en esferas Sustantivas de su competencia, tales 
como la planificación, la gestión y  el desarrollo globales de los recursos 
hídricos, la formulacibn de planes nacionales de desarrollo para la región y  la 
población afectadas, el apoyo a instituaiones de la administraci¿n local y  regional 
para la gestión de programas de rehabilitación y  mitigacibn y  la prestacibn de 
asistencia para la evaluación de las necesidades de infraestructura pública en el 
futuro inmediato, y  la aplicación a la planificación fisica de las últimas ticnicas 
de agrimensura y  cartogrificas. El Departamento participó en la misión que 
enviaron lar Naciones Unidas a las aonas de la URSS afectadas por el accidente de 
Chernobyl (22 a 29 de septiembre de 1990) y  erté dispuerto a participar en un 
programa internacional de cooporaci¿n. 

114. Respondiendo a la petición de asistencia para la eliminacián de las 
consecuencias del accidente de Chernobyl dirigida a la CEPE por los Gobiernos de la 
Unión de República6 Socialirtas Soviéticaa, la República Socialista Soviética de 
Bielorrusia y  la República Socialista Soviitica de Ucrania, varios órganos 
subsidiarios de la CEPE han estudiado las siguiente8 propuestas de actividades en 
esa esfera: 
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aI El Comité 
de la delegacibn de 
las delegaciones de 

de vivienda, Construocián y Planificación recibi6 una propuesta 
la RSS de Bielorrusia en nombre propio y en nombre asimismo de 
la URSS y de la RSS de Ucrania sobre trabajo8 para el 
._ . 

reaaentsmíento de poblaciones neceBari0 Como consecuencia del accidente de 
Chernobyl . Se trataba en principio de una propuesta de carácter muy general, asi 
que se invitó a la delegaoidn de la RSS de Bielorrusia a que presentara una 
descripcidn de los trabajo8 que había que realizar, para 8u estudio por los grupos 
de trabajo de la Comisiónr 

b) El Comité de la Industria Química recibió una petición de las 
delegaciones de la RSS de Bielorrusia y de la RSS de Ucrania, que solioitaban la 
información técnica existente sobre la descontaminación del suelo y de los desechos 
radiactivo8 y sobre el tratamiento de las aguas de desecho radiactivas, así aomo 
información sobre instituciones de investigación que trabajaban en esa eaferal 

cl En respuesta a una petición hecha por la delegación de la RS6 de Ucrania 
en nombre propio y en nombre de las delegaciones de la URSS y de la RSB de 
Bielorrusia, se encomendó al Grupo de Trabajo FAOXEPE sobre mecanizacibn de la 
agricultura que estudiase las posibilidades de desarrollar una accik individual y 
conjunta encaminada a la solución práctica de problemas como el tratamiento del 
suelo y de 108 desechos radiactivo8 por medio del arado profundo, de operaciones 
agroquímicas y de la labranaa del SueloI de idear y aplicar tecnologías y tdcnicas 
agrícola8 adecuada8 en las aonas contaminadas; de recuperar esa8 zonas para que 
puedan volver a la corriente económica, etc.t 

d) La Conferencia de Estadísticos Europeo8 convino en incluir en el prbximo 
tisticg un estudio sobre las consecuencias del 

accidente de Chernobyl para el estado de salud en la URSS, que se publicaría 
en 19911 

eI En respuesta a un propuesta hecha por la delegación de la 888 de Ucrania 
en su propio nombre y en el de las delegaciones de la URSS y de la BSS de 
Bielorrusia, el Comiti de la Madera convino en incluir entre las prioridades de su 
programa de trabajo actividades destinadas a mitigar las consecuencias del 
accidente de Chernobylt 

f) Se prevé que el Grupo de Trabajo sobre las Industrias Mecánicas y la 
Automatiaación deseará tal vez estudiar en su próximo periodo de sesiones de 
febrero de 1991 aquellos aspectos de sus trabajos sobre maquinaria para la 
elaboración de alimentos y para actividades de rehebilitacibn que sean útiles en 
relación con las consecuencias del accidente de Chernobyl. La CEPE participó en la 
misión que enviaron las Naciones Unidas a las zonas de la URSS afectadas por el 
accidente de Chernobyl (22 a 29 de septiembre de 1990). 

!&ntro de laS tlaihmes Unidun los cactos HwmoS 
, 

(Habttat ) 

115. En respuesta al llamamiento específico de loa Gobiernos de la RSS de Ucrania y  
de la RSS de Bielorrusia, el Centro envió una misión que visit6 esta última 
República del 9 al 15 de septiembre de 1990. La misión estudió el plan territorial 
preparado para la República antes del accidente y evaluó la asistencia que se 
necesitaría para revisar este plan a la vista del accidente de Chernobyl. 
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116. El Centro participó tambidn en la misión que enviaron las Naciones Unidas a 
las sonas de la URSS afectadas por el accidente de Chernobyl (22 a 29 de septiembre 
de 1990), cooperando con la misiba en el reasentamiento de la población afectada. 

117. El Centro ya había aportado en el pasado a la RSS de Armenia asistencia 
tdcnica respecto de las medidas de prevención y  mitigacibn de desastres, incluidas 
la evaluación y  valoración posteriores de las consecuencias y  la evaluación de 
los emplazamientos previa a la catástrofe. Se había celebrado asimismo en 
noviembre de 1909 en Tbilisi, RSS de Georgia, un simposio internacional sobre la 
mitigación de los efectos de la actividad sísmica en los asentamientos humanos, 
proyecto conjunto Centro/URSS. 

Qficina del Coordinador de las Nacionea.as uara el Socorro en Q.w¡ile 

116. Respondiendo al llamamiento laneado por los Gobiernos de la RSS de Bielorrusia 
y  de la 868 de Ucrania en marzo de 1990 para que se realizara un esfuerzo 
internacional de socorro que permitiera hacer frente a las repercusiones del 
desastre, la UNDRO se puso en contacto con los organismos pertinentes de las 
Naciones Unidas con miras a la adopcibn de medidas concertadas. Se reunieron datos 
sobre las actividades en Curso y  planeadas de otros organismos de las Naciones 
Unidas. Se celebraron ulteriores conversaciones con los Representantes Permanentes 
de la RSS de Bielorrusia y  de la RSS de Ucrania sobre el contenido y  los pormenores 
del llamamiento. La URDRO ha recibido del Gobierno de la RSS de Bielorrusia una 
lista más detallada del equipo y  los suministros mddicos necesarios. La Oficina 
participó en la misión que enviaron las Naciones Unidas a las sonas de la URSS 
afectadas por el accidente de Chernobyl (22 a 29 de septiembre de 1990) y  está 
dispuesta asimismo a colaborar en un esfuerro interinstitucional de socorro 
aportando sus conocimientos y  su capacidad en materia de valoración de las 
necesidades, evaluando las prioridades e informando a la comunidad internacional 
mediante un llamamiento. 

119. En vísperas del cuarto aniversario del accidente, el Coordinador pidió a la 
comunidad internacional que prestara el m&ximo apoyo a la6 dos Repúblicas 
Soviéticas en sus esfueraos por subsanar las consetcuencias del derastra. Señaló 
que, aunque la Asamblea General de las Naciones Unidas había proclsmado el decenio 
de 1990 Decenio Internacional para la Reducción de los Desastres Naturales, no 
había surgido ninguna iniciativa similar de alcance mundial para combatir los 
deBastres tecnológicos e industriales. Sin embargo, un accidente como el ocurrido 
en Chernobyl podría tener consecuencias extremadamente graves, extendidas y  
duraderas en la sociedad y  en el medio ambiente a escala internacional. 
Aprovechando las enseííantas de Chernobyl y  de conformidad con su mandato de 
promover medidas tendientea a mitigar los desastres naturaler y  los provocado8 por 
el hombre, la UNDRO colabora con los organismos pertinentes de la8 Naciones Unidas 
en la planificación y  elaboración de una estrategia de preparación para las 
instalaciones nucleares y  otras in8talacioner industriales , no sólo en la vecindad 
inmediata, sino también en las regiones circundantes que podrían resultar 
afectadas. El objetivo inmediato es la aplicación de un plan de preparación y  
prevención en una o varias de las instalaciones similares a la de Chernobyl que 
permanecen en funcionamiento. Para ello se precisaría enviar a esos lugares una 
misión de varios organismos. 
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de las meiones U aas aara el Media Ambiente ni 

120. Desde el acciaeate de Chernobyl, el PNUMA ha expresado su preocupacidn por las 
posibles consecuencias ambientales del suceso. De ahí que haya participado 
activamente en la labor ael Comitd Interinstituoional para la Intervención en caso 
de Accidentes Nucleares, haya apoyado en principio la propuesta de establecer el 
Centro ae Investiqacidn Internacional de Chernobyl y  haya ofrecido los servicios de 
su Sistema Mundial de Vigilancia aei Medio Ambiente a toaos los interesados en 
establecer un mecanismo internacional aaecuaao ae respuesta y  de vigilancia para el 
caso de que ocurra un nuevo acciaeute nuclear del mismo tipo. 

121. El PNUMA ha seguido tambidn prestando apoyo administrativo a la secretaría del 
Comit6 Científico ae las Naciones Unidas para el Estudio de los Efectos de las 
Radiaciones Atdmicas WNSCEAR). El Director Ejecutivo del PNUMA proporciona 
asimismo asesoramiento y  orientación permanentes a la secretaría del UNSCEAR sobre 
problemas y  cuestiones ambientales pertinentes. El PNUMA tambidn ha prestado, a 
trads ael Sistema Mundial ae Vigilancia del Medio Ambiente (SIxuVIMA), apoyo 
financiero destinado a facilitar la preparación ae la primera evaluación por el 
UNSCEAR de los efectos a largo plazo del accidente de Chernobyl. 

122. Como consecuencia del accidente de Chernobyl, el PNOMA, en oooperacibn con 
la OMS, ha formulado propuestas para el establecimiento en el marco del SIMWIMA ae 
una Rea Mundial ae Vigilancia ae la Radiación Ambiental. Se celebraron reuniones 
de expertos que culminaron eu una reunión en Moscú, del 28 al 30 de mayo ae 1990, 
del Comitd Científico consultivo de la Red Mundial. En esa reunión se decidió que 
se había avanaoao ye lo suficiente en la definición de la Red para oomensar la 
labor inicial de reunión ae datos, ae ser posible en el cuarto trimestre de 1990, 
mediante la puesta en funcionamiento de la Rea. Son 40 los países que han 
participado activamente en la Rea aesae el comienao, y  se prev6 que otros 
20 participarían si se les facilitara la asistencia dcnica adecuada para que esa 
participación fuera eficaa. 

123. El PNUMA está elaborando actualmente un proyecto ambiental a mas largo plaao 
destinado a la aona de Chernobyl que se realizara en cooperacibn con las 
autoridades ae la URSS y  la de las tres Repúblicas afeCtadaS por el acoidente. 
El proyecto se basará en las conclusiones de la misi¿n internacional organiaada por 
el OIEA en cooperación con la FAO, la OMS, el PNWA, el UNSCEAR y  la Comisión de 
las Comunidades Europeas. 

124. El PNUMA se comprometió también a participar en la próxima evaluad& 
internacional ae las consecuencias radiológicas del accidente de Chernobyl que se 
llevaré a cabo a mediados de 1990 bajo la dirección del OIEA. Tmbiin estuvo 
representado en la misión que enviaron las Naciones Unidas a las aonas de la URSS 
afectadas por el accidente de Chernobyl (22 a 29 de septiembre de 1990). 

ae las w unid- la IW 

125. Con miras a determinar los medios apropiados para contribuir a diversas 
actividades que tuvieran por objeto mitigar las consecuencias del accidente de 
Chernobyl, erpecialmente en lo tocante a la salud y  al bienestar de los niños, 

/ . . . 



A/45/643 
EspaElol 
Página 31 

el UNICEF estuvo representado en la misión que enviaron las Naciones Unidas a las 
aonas de la URSS afectadas por el accidente de Chernobyl (22 a 29 de septiembre 
de 1990). 

Qficina de las Naciones Unidas en Viena 

126. El Representante Especial del Secretario General para la promoción del 
Decenio ae las Naciones U?aidas para los Impedidos ha respondido al accidente de 
Chernobyl prestando asesoramiento a los gobiernos afectados. En sus contactos con 
representantes de la Misión Permanente de la URSS en Viena, examinó las actividades 
que se podrían realirar para la rehabilitacibn ae personas que habían quedado 
impedidas como resultado del accidente, así como para la prestacidn de servicios 
comunitarios destinados a las víctimas y  a sus familias. Se prev8 la formulación 
de diversas propuestas concretas como resultado ae las actividades de seguimiento. 

127. El Centro de Desarrollo Social y  Asuntos Humanitarios tambihn podría prever la 
prestación de servicios de asesoramiento a las autoridades pertinentes en lo que se 
refiere al reasentamiento y  la reintegra&& adecuados de los ancianos obligados a 
abandonar la zona contigua al lugar del accidente. En esa reintegración se 
trataría de p’;>mover la participación activa de los ancianos en la búsqueda de 
soluciones adecuadas a los problemas causados por el accidente. Los ciudadanos de 
edad avanzada deberían poder responder en forma positiva y  contribuir a la solución 
ae algunos de los problemas causados por el accidente, en ves de sufrir pasivamente 
sus consecuencias. 

128. Con miras a evaluar mis exactamente la asistencia necesaria, el Representante 
Especial del Secretario General para la Promoción del Decenio de las Naciones 
Unidas para los Impedidos y  un representante del Programa para las personas de edad 
avanzada participaron en la misión que enviaron las Naciones Unidas a las sonas de 
la URSS afectadas por el accidente de Chernobyl (22 a 29 de septiembre de 1990). 

129. El Centro de Desarrollo Social y  Asuntos Humanitarios está activamente 
interesado en investigar los delitos y  la contaminación ambientales y  en determinar 
las esferas problemáticas y  proponer medidas para evitar futuros accidentes. 
Aunque tuvo que aplasarre un seminario espacial que sobre el tema de los delitos 
ambientales se había convocado en Minsk, persiste el interés por la cue6ti6nr y  el 
Centro se propone participar en cualesquiera iniciativas futuras. 

VII. ACTIVIDADES DE LA LIGA DE SOCIEDADES DE LA CRUZ ROJA 
Y LA MEDIA LUNA ROJA 

130. Aunque no forma parte del sistema de las Naciones Unidas, la Liga ha aportado 
una importante contribución a los esfuerzos internacionales para eliminar las 
consecuencias del accidente de Chernobyl. Respondiendo a una solicitud de la 
Alianza do Sociedades de la Cruz Roja y  la Media Luna Roja de la URSS, la Liga 
envió en enero de 1990 una misión a las zonas afectadas. El mandato de la misión 
era el de evaluar la situación y  recomendar medida8 que la Crus Roja/Media Luna 
Roja podría adoptar en la URSS. El informe de la misión se publicó en febrero 
de 1990. 
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131. El 25 de junio de 1990 la Liga lana6 un llamamiento titulado “Chernobyl (URSS) 
- Asistencia Humanitaria y  Programa de Reaonstrucción”. En el llamamiento se 
definen las medidas más urgentes a corto y  mediano plaso para prestar asistencia a 
las poblaciones de la RSS de Bielorrusia, el distrito de Rryansk de la Federación 
Rusa y  la RSS de Ucrania, afectadas por las consecuencias a largo plaao del 
accidente de la central nuclear de Chernobyl. A corto y  mediano plaao, el programa 
se orientará fundamentalmente hacia la asistenoia para facilitar la vida cotidiana 
en las aonas afectadas por el desastre, que cuentan una poblacibn total de 
alrededor de 4 millones de personas8 la educación sanitaria de la población de las 
aonas marginalmente oontaminadas, y  la participación en las actividades tendientes 
a mejorar el funcionamiento de las instituciones sociales y  de salud que prestan 
asistencia a la población afectada. 

132. X1 8 de agosto de 1990 la Liga estableció su oficina y  delegación permanente 
en Xiev, 868 de Ucrania, con la misión principal de coordinar las actividades de la 
Liga y  de las Sociedades Nacionales de la Crua Roja y  la Media Luna Roja en las 
zonas afectadas de las tres Repúblicas. 

133. En noviembre y  diciembre de 1990 la Liga facilitar6 a las regiones 
afectadas 400 dosímetros portátiles como mínimo, lo que hará posible smpeaar a 
establecer la red de informacidn de la Crua Roja. Para la primera mitad de 
noviembre de 1990 se han organiaado con destino a personal de la Crua Roja y  
voluntarios varios cursos de capacitación sobre la utiliaación de esos instrumentos. 

134. Teniendo en Cuenta la evaluación hecha por la delegación de la Liga en Xiev, 
se COnCeda cada vea mayor prioridad al equipo para medir la contaminach de los 
alimentos y  para la medición de todo el cuerpo. La Liga tratara de buscar fondos 
para adquirir una cierta cantidad de tales instrumentos. 

VIII. RESUMEN 

135. Como se puede ver en las secciones anteriores del presente informe, en el 
msrco del sistema de las Naciones Unidas se han realizado diversas actividades 
encaminadas a asistir a los tres Gobiernos afectados en sus esfuersos por eliminar 
las consecuencias del accidente de la central nuclear de Chernobyl. Desde su 
l stsblecimieato en 1966, el Comité Iaterinstitucional para la Intervencibn en caso 
de Accidentes Nucleares ha organisado actividades de seguimiento en relación con 
accidentes, incluido el de Chernobyl, y  de la planificación y  preparación de las 
medidas conjuntas y  coordinadas que procederia adoptar de ocurrir nuevos accidentes 
en el futuro. Varios organismos especialiaados y  departamentos de las Naciones 
unidas participan en los trabajos del Comité , al que presta servicios el OIEA. 
tn la reunión celebrada por el Comité el 5 ae septiembre de 1990 se convino en 
general en que serían necesarias actividades ae orden social, económico y  político 
para resolver los problemas con que se enfrentaban las Repúblicas afectadas y, se 
acordó que los programas de las Naciones Unidas prestasen asistencia en las esferas 
ab su competencia. 
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136. El OIEA también inici6 a principios del aiio en ourso un proyeato sobre las 
consecuencias radiolbgioas del accidente de Chernobyl con la participacibn de 
la FAO, la OMS, el PNWA, el UNSCEAR y  la Comisión de las Comunidades Europeas. 
En marao de 1990 se enviö a la región una misión preparatoria de expertos 
internacionales. El proyecto concluirá a finales de 1990 y  el informe final se 
distribuirá a comienzos ae 1991. 

137. El Secretario General envib una misión investigadora de las Naciones Unidas 
que visitd del 22 al 29 ae septiembre de 1990 las zonas de la URSS afectadas por el 
accidente de Chernobyl. La misión se ocupó principalmente de los problemas 
socioeconómicos con que se enfrentaban las tres Repúblicas afectadas. 

136. La Liga ae Sociedades ae la Cruz Roja y  la Media Luna Roja envió tambidn una 
misión a las zonas afectadas en enero ae 1990. El 25 de junio de 1990 la Liga 
lana6 un llamamiento para que se aplicara un programa de asistencia humanitaria y  
de rehabilitaci&n destinada a la poblaoibn de las zonas afectadas. El Consejo 
Mundial de Iglesias envió tambihn a una misión investigadora a las zonas afectadas 
de la RSS ae Bieolorrusia del 23 de junio al 4 de julio de 1990. 

139. Además de participar en la labor del Comitd Interinstitucional, la FAO, la OIM 
y  la OMS han realizado actividades destinadas a eliminar las consecuencias del 
accidente de Chernobyl. La OIT ha adoptado medidas para adaptar a la situación de 
Chernobyl su Convenio relativo a la protección de los trabajadores contra las 
radiaciones ionizantes. 

140. La ObiS ha ampliado sus actividades mediante un acuerdo con el Gobierno de 
la URSS que tiene por objeto establecer un programa internacional a largo plaao 
para vigilar y  mitigar los efectos sobre la ralud del accidente de Chernobyl. 
La UNESCO tambidn ha firmado un acuerdo con el Gobierno de la URSS que constituir& 
la base de un programa sobre politica y  asistencia en materia de investigación 
científica. El 21 de septiembre de 1990 el OIEA firm¿ un nuevo acuerdo con los 
gobiernos de la URSS, de la RSS de Ucrania y  de la 388 de Bielorrusia para 
establecer el Centro Científico Pripyat de invertigacioner internacionalea sobre 
la situacibn aespu¿s del accidente. 

141. Ademár ae 8~s operaciones a0 8ocorro para prertar arirtancia a 108 
trer Gobiernos afectador, y  aportar ayuda matorial, la UNDRO ha 8ubrayadO la 
necesidad de adoptar medidas t0naient08 a prevenir accidente8 rinilarer en otra8 
centrales nucleare de la región. 

IX. RECOMSNDACIONRS 

142. El accidente nuclear ae Chernobyl fue ae una magnitud rin precedente8 de m0a0 
que requiere la acción concertada de la comunidad internacional y  no 8e puede 
considerar como el problema de un solo país. Ademán de 108 problema8 a corto y  
mediano plaao especificados en el presente informe, los expertos todavía tienen que 
determinar qué efectos produce a largo plaoo en el medio ambiente y  la ralud de la 
población el material radiactivo liberado por el accidente y  su8 poribler 
consecuencias en el ámbito internacional, así como la8 lecciones que de ello 80 
derivan para la comunidad de naciones. 
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143. En respuesta P las peticiones de asistencia internacional hechas por los 
Gobiernos de la URSS, la BSS de Ucrania y  la BSS de Bielorrusia, tanto gobiernos y  
organizaciones no gubernamentales como grupos de científicos y  hombres ae negocios 
y  particdares han aesplegaõo ya esfuerzos para afrontar y  mitigar las 
consecuencias del accidente de Chernobyl. Esten en marcha diversas activiaaaes, de 
cuya ejecucibn se encargan organizaciones y  órganos del sistema ae las Naciones 
unidas, en partiaular el Comitd Interinatitucional para la lntervenoi¿n en caso ae 
Acciaentes ñuclearea, 0 que se realizan aenwo ael marco ae acuerdos entre 
organizaciones Qe las Naciones Unidas y  el Gobierno ae la Unión Sovikica. 
En general esas actividades se concentran en los aspectos tanto científicos y  
t&nicoa como aocioeconómicos ae la situación en las sonas afectadas, Las 
actividades científicas y  tdcnicas consisten en mediciones radiológicas, evaluación 
tie las consecuencias para el medio ambiente, evaluaciones ael esta80 ae salud y  
ostuî.ios epiaemiológicos, estudios meteorológicos e hiarológicos y  medición ae la 
contaminación ael suelo. Las activiaaaes socioecondmicas se centran en cuestiones 
como la prestación ae servicios sociales , el cuida80 y  protección ae la salua, una 
campaña ae informaci¿n para restablecer la confianza ae la opinión pública, 
prioticas y  políticas ae reasentamiento e introaucción ae un concepto ae lo que 
significa vivir con seguriaaa en las zonas contaminadas. Algunas de estas 
actividade:? corren a cargo de organismos o programas individuales y  otras en cambio 
son empresas conjuntas que realizan varias organi2aciones. Por otra parte ciertas 
actividades ae alcance inaiviaual influyen en los resulta808 ae proyectos 
ejecutados por otros órganos 0 aepenaen ae ellos. Según aumenta el numero ae 
actividades, crece la necesidad de una mayor cooperación entre las organizaciones 
que se ocupan de asegurar el mejor uso posible de los recursos y  una ejecución ae 
los programas méa efectiva. 

144. Se recomienda que la Asamble& General establezca un programa de las Naciones 
uoiaas ae cooperacidn internacional para mitigar las consecuencias ael acciaente ae 
la central nuclear de Chernobyl. Este programa aportaría el marco para seguir 
preparando y  desarrollando las actividades en curso o en proyecto del sistema de 
las Naciones Unidas, teniendo en cuenta las propuestas de los programas a corto y  
a largo plazo de cooperación con las organizaciones del sistema de las Naciones 
Unid+8 presentados por los Gobiernos de la UBSS, la 6188 de Bielorrusia y  le BS6 de 
Ucrania, así como las peticiones a0 asistencia y  ayuda material y  los acuerdos 
firmados por organiaacioner de las Naciones Unidas y  los gobiernos de las 
tres Repúblicas. Se pediria a los organismos especializados y  otros Órganos, 
organizaciones y  programas del sistema de las Naciones Unidas que contribuyeran 
activamente al programa y  facilitaran toda la asistencia apropiada. 

145. Se recomienda también que se estableoca un fondo especial para recibir 
contribuciones volmtariar destinadas a financiar los costos rurtantivos y  
administrativo8 ael programa. Se debería invitar a loa Estados Miembror de las 
Naciones Unidas, a las organizaciones de financiación, la6 organizaciones no 
gubernamentales y  al mundo de los negocio8 a que contribuyan al fondo especial. 
Convenaria buscar aaimiamo contribuciones en especie. 

146. Se podría nombrar un coordinador del programa que se encìrgase, entre otras 
cosas. de coordinar las actividades, de inspirar una mnyor conciencia del problema 
en la opinión publica y  ae allegar fondos. Se necesitaría también una secretaría 
central capaz ae atender las necesidades ael programa. 
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147. La Asamblea deseará tal vez dirigir un llamamiento a todos los Estados 
Miembros de las Naciones Unidas o miembros de los organismos especializados y  
a los órganos, organiaaciones y  programas del sistema de las Naciones Unidas 
para pedirles que aporten toda la asistencia apropiada, que aseguren una total 
coordinación y  cooperación con las actividades en curso 0 en proyecto del programa 
de las Naciones Unidas de cooperación internacional para mitigar las consecuencias 
del accidente de la central nuclear de Chernobyl. 

148, Al nivel intersecretarial, si bien hay una correlación entre los resultados de 
los proyectos científicos y  técnicos y  las actividades destinadas a remediar los 
problemas socioeconómicos de la población de las zonas afectadas, hay que tener en 
cuenta que cada actividad exige distintas categorías de conocimientos y  
tratamiento. Teniendo esto en cuenta, se recomienda que se pida al Comité 
Interinstitucional para la Intervención en caso de Accidentes Nucleares que 
continúe su labor de coordinación de actividades y  proyectos relacionados con los 
aspectos científicos de la situación de las zonas afectadas. Esto comprendería, 
entre otras cosas, la labor realizada como seguimiento de los resultados de la 
evaluación radiológica del proyecto organizado por el OTEA, loe estudios sanitarios 
efectuados por la OMS y  los estudios meteorológicos e hidrológicos de la OMM. 

149. Si la Asamblea General establece el programa propuesto el Secretario General 
tiene la intención de recomendar al Comité Administrativo de Coordinación que 
establezca cuanto antes un grupo de trabajo para afrontar y  mitigar las 
consecuencias del accidente de Chernobyl. El grupo de trabajo aportaría un foro en 
el que se podrían estudiar, facilitar y  coordinar todas las medidas tomadas por el 
sistema de las Naciones Unidas para abordar los problemas, en particular los 
relativos a los aspectos socioeconómicos de la situación en las zonas afectadas. 
El grupo de trabajo también examinaría en detalle las propuestas de programas de 
cooperación con las organizaciones de las Naciones Unidas presentadas por los 
Gobiernos de la URSS, la RSS de Bielorrusia y  la RSS cle Ucrania, así como las 
peticiones de asistencia, y  formularía respuestas apropiadas. Se pediría a los 
organismos especializados y  a otros órganos, organizaciones y  programas del sistema 
de las Naciones Unidas que participasen en la labor del grupo de trabajo y  le 
facilitasen toas la asistencia apropiada. El grupo de trabajo prestaría asimismo 
especial atención a las actividades desarrolladas dentro del marco de acuerdos 
conexos firmados por organizaciones de las Naciones Unidas y  el Gobierno de la 
Unión Soviética. El grupo de trabajo actuaría en estrecha coordinación con el 
Comité Interinstitucional para la Intervención en caso de Accidentes Nucleares y  
con objeto de efectuar un intercambio periódico de ínformación esos dos Órganos 
deberían celebrar reuniones conjuntas siempre que fuera necesario. 

150. El Secretario General informaría a la Asmablea General, por conducto del 
Consejo Económico y  Social, sobre la aplicación de la decisión de la Asamblea 
General a este respecto. 
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a/ , Documentos Oficiales de la Asamblea General, cuaclraaesimo tercer ner íOdQ 

ae sesiones. Suolemento No. 45 (A/43/45). 

4.l Los participantes en la Misión Preparatoria de Expertos Internacionales 
procedían de Austria, los Estados Unidos de América, el Japón y el Reino Unido de 
Gran Bretaña e Irlanda del Norte y de la Comisión de las Comunidades Europeas, la 
FAO, ei OIEA y la OMS. 

51 Los miembros del Comité Consultivo Internacional son científicos 
procedentes de Austria, el Canadá, los Estados Unidos de América, Finlandia, 
Francia, el Japón, el Reino Unido, la RSS de Bielorrusia, la RSS de Ucrania y 
la URSS y de la Comisión de las Comunidades Europeas, la FAO, el OIEA, la OMS y 
el UNSCEAR. 

§/ Los miembros del equipo del proyecto proceden de Alemania, la Argentina, 
Australia, Austria, Bélgica, los Estados Unidos de AmériCa, el Canadá, Cuba, 
Dinamarca, Finlandia, Francia, Hungría, Israel, Italia, el Japón, Noruega, los 
Países Bajos, el Reino Unido, la RSS de Bielorrusia, la RSS de Ucrania, Suecia, 
la URSS y Yugoslavia y cle la Comisión cle las Comunidades Europeas, la FAO, el OIEA, 
la OIT, la OMM, la OMS y el UNSCEAR. 

z/ Estas estadísticas proceden de la introducción al programa de 1990 de 
medidas de emergencia encaminadas a aliminar las consecuencias del accidente cle 
la central nuclear de Chernobyl. La cifra es superior a la que se cita en el 
párrafo 26 del presente informe porque se refiere a la población que vive en 
zonas con una radiación de 1 CI/km2 como &nimo. 


